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BBenenue

AKTYaJIbHOCTB JJAHHOM BBIMMYCKHOW KBATH(UKALMOHHON paOOThI MPOSIBISETCS
B HEJOCTAaTOYHOM HCCIEOBAHHOCTH OCOOEHHOCTEHl mepeBoja Metadop B
npoussBeneHuu Y. I'onaunra «nwiey. T. boinn pacKpbUl BIUsSHUE SK3UCTEHIIMATIN3MA
Ha TBopuecTBO Y. ['onauHra, mpoBOAs CPaBHUTEIBHBIN aHAIN3 PabOT aHTJIMICKOTrO
NMcaTess U XyaokecTBeHHbIX npousBeaeHuil A. Kamro, XK. I1. Caprpa u 1. Tummxa.
0. A. Illlanuna u A. A. ®egopoB HCCIAEAYIOT KaTErOpui0 OO0KECTBEHHOrO B
tBopuectBe Y. Tonmuura. [I. A. EdwumoBa wuszyuaer OuOneiickue MOTHBBI B
npousBeaeHusx «lnune» u «lloBenurens myx». OaHaKo UccieoBaHUs B 00J1acTU
nepeBojia Metadop B pomane «l1Inuiby» He MPOBOIUIHCH.

Henabo naHHON BBIMYCKHOW KBaJU(UKAIIMOHHOM pabOThI SIBISETCA aHAIN3
ocobenHocrteir Mmertadop B mpousBeaeHun Y. ['omaunra «numae» ¢ TOYKM 3peHUs
UCIIOJIb30BaHHBIX MEPEBOUECKUX TpaHChOpMaIIUil U BEIOpaHHOTO criocoba rnepeBoa.

3agaum uccienoBaHus cHOPMYIUPOBaHBI CIEIYIOINUM 00pa3oM:

1) TlpoaHamu3upoBaTh pa3IMYHbIC MOAXOABI K ONPEACICHUI0 U KIIACCH(DUKAIMH
metadop;
2) OxapaKTepu3oBaTh OCHOBHBIE CIIOCOOBI IepeBoaa MeTadop U MepeBOICCKUC

TpaHchopMaInH;

3) Pacnpenenuts uccieayembie Metadopbl, B BUIY XapaKTEPHBIX 0COOCHHOCTEH,
no knaccudukamuam [x. Jlakohda, M. JIxoncona u H. /I. ApyTroHOBOI;
4) BBIABHUTH THIIOJOTUYECKHAE OCOOCHHOCTH MEPEBOIA PA3IMIHBIX BUIOB MeTadop

O0bekTOM WHCCIEOBAaHUS CIYXHT MeTadopa, ee (PyHKIMOHUPOBAHUE B
XYZ0KECTBEHHOM TEKCTE.

IIpeameTom uccrienoBaHus BHICTYNalOT OCOOEHHOCTHU MepeBoja Metadop.

Marepuasiom npousBeaenus ciyxar 105 meradop, otoOpanHsie u3 pomana Y.
I'onmunara «Inounaey.

B unccnenoBaHMM HCIONB30BAIMCh TAKME METOABI, KAK METOJ CIUIOLIHOW
BBIOOpKU TIpH 0TOOpE MeTadop, a TaKKe METOJT COMIOCTABUTEIHLHOTO aHAJIN3A.

IIpakTHyeckasi 3HAYUMOCTD JITAHHOW BBIITYCKHOM KBATU(UKALUOHHONU PabOThI

3aKIII0YAaCTCA B BO3MOXKHOCTH HCIIOJIb30BaTh MATCpHUaAJIbl UCCIICAOBAHUA CTyACHTAMU
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IpU MOATOTOBKE K NPAKTUYECKUM 3aHATUAM MO JUCHUIIIMHAM «CTUIMCTHKAY,
«Hctopus MUpPOBOM IUTEPATYphI», «VICTOpUS aHIVIMIACKON JIUTEPATYPBI».

PaGora coctrouT w3 BBEACHHS, IJaBbl 1, TiIaBbl 2, 3aKIIOUYCHHS U CIIMCKA
nuTeparypsl. BollyckHas kBanudukalmonnas padora 3anumaet 60 ctpanui. Crimcok
JUTEPATYpPbl COCTOUT U3 63 MyHKTOB.

B BBeneHuum HaMu omnpeneNieHbl AaKTyalbHOCTb, LEIH, 3aJadd, METOJbI
UCCIIEIOBAaHUs, MPAKTUYECKasi 3HAYUMOCTh M CTpPYKTypa paboTel. B rmase 1 Hamu
OBLIIM PACCMOTPEHBI TEOPETHUECKUE OCHOBBI META(QOPHI, CIOCOOBI MOJTHOTO NMEPEBOIA
no T. A. Ka3zakoBoii u nepeBoueckue TpaHchopmaliu, UCIoiIb3yeMble IPHU MEPEBOJIE
meTadop.

B rnaBe 2 wuccnenmyembie 105 mertadop ObUIM pacmpeenieHbl, COTJIACHO
knaccudukarusam Jx. Jlakodhda, M. Ixoncona u H. [I. ApytroHoBoi. 3aTeM HaMu
OB MpOaHAIM3UPOBAH NEPEBOJ KaKI0r0 Tura metadop. Hamu Ob11M paccMOTpeHbl
cnoco0 mepeBojia U UCTIOIb30BaHHAA MepeBoauecKas Tpanchopmaiusa. Ha ocHoBanuu
JAHHOTO aHaliu3a OBbUIM CJeNIaHbl BBIBOABI O XapaKTEPHBIX croco0ax mepeBoja U
NEPEeBOTYECKUX TpaHchopMmalusix s TOTO WJIA HWHOTO TUHa MeTtagop B
npousBeaeHun «LLnuiby.

B 3akmtouenun Hamu ObUIM MOJBEIEHBI UTOTU PA0OTHI M BBISIBICHBI HauOoJee
94acTO HCIOJIb3yeMble CIOCOOBI MepeBojia M MepeBOAYECKUE TpaHchopmauu mnpu

nepesozae 105 meradop, oOHapy) eHHBIX B TTpou3BeneHUH Y. 'omauara «numsy.



I'naBa 1. Teopernueckue 0CHOBbI H3yYeHUSA MeTa(OPHI
1.1. Meradopa kak 00beKT U3yUYeHUsI JUHTBUCTUKHU

B nanHoil yactu pa®oOTBl MBI paccMOTpUM MeTadopy Kak OOBEKT H3yUEHHUs
JMHTBUCTUKHU, B TOM YHUCII€ U3yYUM FOCIOJICTBYIOLIUE MOAXOAbI K €€ ONPEEIECHUIO B
pa3Hble BpeMeHa U OCHOBHBIE KIaCCU(PUKAILIMN METAPOPHI.

1.1.1. Moaxoaskl K onpeaeaeHnI0 MeTagopbl

WuTepec k onpeneneHuio Metadopsl MOSBUICA €llle B AHTUYHbIE BpeMeHa. B
KJIACCUYECKON puTOpuKe MeTadopa MpeacTasiisyia co0O0O OTKIOHEHHE OT HOPMBI, €
LENbI0 MEePEeHOCa MMEHU OJHOro mnpeamera Ha Apyroid. dumocodsl U pUTOPUKHU
cTapainuch u3beratb MeTaop, MOTOMY OHU MCIOJb30BAIUCH KAaK AKBUBAJICHT IS
JIEKCUYECKON €JIMHUIIbI, KOTOPYIO HENb3sl BBIPA3UTHh CIOBOM B MPSIMOM CMBICIE U
MOKa3bIBaJIU HEJAOCTATOUHOE MACTEPCTBO FOBOPSIIETO.

ApucToTens npeasiaraeT cieayolee onpenaenenue meradopsl: «Metadopa —
NIEPEHECEHNE CII0BA C U3MEHEHHBIM 3HAUEHUEM U3 pOJa B BUJ, UM U3 BUJIA B PO, WIIH
1o aHayioruu» [3, ¢. 66]. B 1aHHOM ompeaeieH|H aBTOp MOYePKUBACT BTOPHUHOCTh
MeTadOpUUeCKOro 3HAYEHHS [0 OTHOIICHHIO K mepBHYHOMY. OIHAKO TO, YTO
ApucTtoTenb Ha3bpIBa€T MEPEHOCOM M3 poAa B BUI M U3 BHIA B POJI B COBPEMEHHOM
HAyKe OTHOCST K METOHUMUHU. MeToHuMHUsI U MeTadopa, T0 MHEHHUIO UCCIIEA0BaTENeH,
UMEIOT KaK CXOJICTBA, TAK U BaKHbIC OTJIMYUSI.

JI. B. banamoBa oTMe4aeT Be XapaKTepUCTHKHU, OOIIHEe KakK i1 MeTa(ophl, Tak
U Ul METOHUMUU: IPOU3BOJHOCTBY», «CBSI3b» MEXKIY NEPBHUYHBIM W BTOPUYHBIM
3HAYCHHEM M «IIEPEHOC», T. €. «CEMaHTUYECKOEe JIBHKEHHE», OOHAPYKUBAEMOE MPHU
(GopmupoBaHuu MeTahOpPUYECKOTO U METOHUMHUYECKOTO (BKJIIOYAs CHUHEKIOXY)
3HaueHui» [5, c¢. 171]. ['oBopsa 0 paznuuusix, UCCIeAOBATEIbHULIA OTMEYAET, YTO
«METOHMMHMYECKUHN MEPEHOC ... OCYIIECTBIAETCS Ha 0a3e 0OBEKTUBHBIX CBSI3EH MEXKIY
ABIICHUSIMU» B TO BpeMs, Kak MeTadopa pacKpblBaeT HEOXXHUJAHHBIC, HOBBIE,
cyOBeKTUBHBIC CBsI3M [5, ¢. 171].

[ToguepkuBast gaHHyro ocobOeHHOCTh MeTtadopsl, M. bidk packpsiBaeT €€
JIEMUYPrUuecKyr0 (YHKLIHIO U YTBEPKIAET, YTO OHA HE CPEACTBO OTPAKEHHUS CBS3H

SABJICHUH, a UX co3aarenb: «B psae ciaydaeB ObUIO Obl MPaBUIIbHEE T'OBOPUTH, UYTO
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MeTadopa UMEHHO CO3/Ia€T, a HE BhIpaXkaeT cXOACTBO» [8, c. 162]. JIpyrum BaxKHbIM
oTinyueM MeTadopbl OT METOHHMHH 3aKIIOYAeTCSd B TOM, YTO «METOHUMHUYECKUM
MEPEHOC OCYIIECTBIISIETCSI B paMKax €UHOMN cuTyaluu ... Metadopudeckuii mepeHoc
CBSI3BIBACT JIBE KAYCCTBECHHO, KATETOPHAILHO pa3luHble cuTyanum» [5, c. 171].

M. bk Bblgenser BaxHY (QyHKIMIO MeTadophl, yTBEpXkias, 4TO OHa
BOCIIOJTHSIET MPOOENbl B SA3BIKE, KOTOPHIE HEIb3sl 3alOJHUTH CJIOBAMU B MPSIMOM
cMmbicie. Takoe siBleHHE OH Ha3bIBaeT kaTakpesucoM [46, p. 280]. bk ybexieH, uto
KaTaKpe3uchl YaCTO CO BPEMEHEM IEPECTal0T BOCHPUHUMATHCS Kak MeTadopbl U
npuoOpeTaroT npsimoe 3HaueHue. K nmpumepy, "orange" paHbliie sSIBISIOCH KaTaKpe30n
Ha OCHOBE I[BeTa (PpyKkTa, a B COBPEMEHHOM AaHTJIMMCKOM SIBJISIETCSI OyKBaJbHBIM
0003HaYEHUEM anelbCHHA.

Co BpemeneM oTHolieHue k Meradope mamenwiocb. @. Huirne 3asBiser o
BaXXHOCTU ATOTO CPEACTBa BbIpazuTelbHOCTH. MeTtadopsl, o mMHeHuro ®. Hure,
ABIIAIOTCS CaMbIMU J(P(EKTUBHBIMH, €CTECTBEHHBIMH, TOYHBIMH W TMPOCTHIMH
cpeacTBamiu s3bika [34, ¢. 390].

B coBpemeHHON (uimonoruu  CymecTByeT MHOXECTBO IOIXOIO0B K
onpenenenuio Metradopsl. Hanbonee oOmenpuHsATHIM onpeneraeHueM Metadopsl B
COBPEMEHHOM SI3bIKO3HAHMM SIBJISIETCS TepMuH, chopmynupoBannsii O. U.
I'mazynoBoii: «Mertadopa (MeTadopudeckas MOJIEIb) — YIIOA00JIEHNE OJTHOTO SIBJICHHUSI
JIPYyroMy Ha OCHOBE CEMaHTHYECKOM OJM30CTH COCTOSHHM, CBOWCTB, JCHCTBHI,
XapaKTEPU3YIOMINX 3TH SIBJICHUS, B pE3yJbTaTe KOTOPOro CJIOBA (CIOBOCOYETAHUS,
MPEITIOKEHUS), TPeIHA3HAUYCHHBIE JUIsl 0003HAUeHUs OJHUX OOBEKTOB (CHUTYAIIHii)
NEUCTBUTENBHOCTH, YIOTPEONAIOTCS IS HAWMMEHOBAHMS JIPYTUX  OOBEKTOB
(cuTyanmii) Ha  OCHOBaHUM  YCJIOBHOIO  TOXJECTBA  MPHUIKCHIBAEMBIX UM
NpeIUKAaTUBHBIX Ipu3HaKoB» [13, c. 177-178].

Uccnenosarens k. LITepH npuaepKuBaeTcs CEMAHTUKO-IIPArMaTU4eCKOro
noaxona K onpenencHuto meradopsrl. [lo ero maennro, Mmeradopa COCTOUT U3 ABYX
B3aMMOCBSI3aHHBIX YPOBHEN — YPOBHS COJIEpKAHUS U YPOBHS XapakTepa.

UccnenoBarenpaunia OMMa bopr Tak e CHUTAET, 4YTO OJJHOTO CEMAHTUYECKOTO

3HaHHusA HCAOCTATOYHO AJIs1 ITOHHMMAaHMHA MeTaCI)OpBI, HO 06pa1uaeT BHMMAaHHEC Ha
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BAXXHOCTh HE MparMaTuku, a ncuxojorud. CeMaHTUYECKOe 3HAHKWE OHAa OMpeAeIsieT
KaK «3HAHUE YCIIOBUH, TPH KOTOPBIX MPEII0KECHUE SIBISICTC UCTHHHBIMY [47, ¢. 241].

CymectByer Tak ke OykBaJbHOe noHuMmaHue wmetadopel. K npumepy, /.
JIPBUICOH BBLIBUTAII TEOPUIO O TOM, 4TO MeTadopa 00JIaaeT JIUITb CBOUM TPSIMBIM
CIIOBapHBIM 3HAUYEHUEM, M HWMEHHO JIMYHOCTH MCTOJIKOBATENsl  OMpeNeNsieT
MeTtadopuueckoe 3HaueHue oopasa [16, c. 174].

Uccnenosarenu k. Jlakodpd u M. J[KOHCOH MpUAEPKUBAIOTCS KOTHUTUBHOTO
Mo/IX0/1a, ToJiaras, 4To Bce MeTtadopbl 10 CBOCH MPHUPOJIe KOHIIENTYaIbHBI, TaK Kak
«OO1IIMe TPUHIIMITB TOHUMAaHUS, CKOPEee, ONMUPAIOTCS Ha IICJIbIE CUCTEMBI KOHIICTITOB,
YeM OT/ICJIbHBIC CJIOBA WM OTHACibHBIC MOHATHs» [29, c. 148]. [Ix. Jlakopd u M.
JI>KOHCOH YTBEP)KIAIOT, YTO «KOTHUTHUBHBIC MeTadopbl» - 3TO «yCTOHYHMBBIC
COOTBETCTBUSI M@Ky OOJACTbI0 MCTOYHUKA W 00JIACTBIO II€JIU, (PUKCUPOBAHHBIC B
SI3BIKOBOM M KYJIbTYPHOU TPaAUIIMHU TaHHOTO o0IecTBa» [29, c. 32].

CornacHo  wuccienoBaTelisiM, OCHOBY  MeTadopbl  COCTaBISAIOT  JIBa
KOHIICTITYaJIbHBIX JIOMEHa — cdepa-ucTouHuk (source domain) u cdepa-MHUILICHD
(target domain). DOnemeHTh CGEpbI-UCTOYHUKA SBISIOTCS Oojiee MPOCTHIMH
KOHIIENITAMH, TOHATHBIMU YEJIOBEKY M OOIIETIPUHSATHIMU B ONIPEIETICHHON KYIbType, B
TO BpeMsl Kak DdJEMEHThl C(]epbI-MUIICHU, OCHOBBIBAsCh Ha Cc(epe-uCTOYHHUKE,
CO3/1a10T 00JIe€e CII0KHBIN KOHICIT U OCMBICHBAIOTCS Ha 0a3e chephl-ucToOUHMKA. [29,
c. 12]. IToa nporieccoMm KOHIIENTyaau3allii MOHUMAETCS TIEPEX0/] HEKOT'O MOHATHUS B
(OMITUPUYECKUNA  TEHITalbT», KOTOPBbIE  MPEACTaBIsIET CO0OM  «BHYTpPEHHE
COTJIaCOBaHHBIE CITOCOOBI OPTaHU3AINH OIbITa B TEPMUHAX €CTECTBEHHBIX U3MEPECHUM
(vacreit, 3TanmoB, MPUYMH U T.1.)» [29, c. 149].

Tax xe, kak u J[x. Jlakodd, 3. BynaeB oTmMedaeT, 4TO «IOJI0KEHUE O TOM, YTO
CyOBEKT CKIIOHEH pearnpoBaTh HE Ha peajbHOCTh, a CKOpee Ha COOCTBEHHBIE
KOTHUTHUBHBIC PEMPE3EHTAIIMN PEabHOCTH, MPUBOAUT K BBIBOJY, YTO M TIOBEIACHHE
YeJI0BeKa HEMOCPEICTBEHHO OMpPEAEseTC HE CTONbKO OOBEKTUBHON PEaIbHOCTHIO,
CKOJIBKO CHCTEMOW penpe3eHTaluu 4YeloBeka. M3 3Toro ciemyer, 4To BBIBOJBI,
KOTOpBIE MBI JIeJlJaeM Ha OCHOBE MeTa(OpPHUECKOTO MBIIIJIEHUS, MOTYT ()OPMUPOBATH

OCHOBY Jutsl tericTBuii» [9, c. 19].



1.1.2. Knaccupuxanumu meradop (mo [I:x. Jakodpdy u M. xoncony, mo H.
J{. ApyTIOHOBO)

Jx. Jlakodhd u M. JI>KoHCOH TpeiaraioT cBO kiaccudukanuio metadop,
MoJIpa3zesiss ee Ha TPU BUA: CTPYKTYPHYIO, OPHEHTAIMOHHYIO U OHTOJIOTHUECKYIO.

ABTOpBI HAa3BIBAIOT CTPYKTYPHBIMH MeTaopaMu — «CiIydaw, KOTJa OJUH
KOHIICTIT MeTaOpPHUYECKU CTPYKTYpUPOBaH B TEepMHHAxX napyroro» [29, c. 35].
[Tpumepamu CTPYKTYPHBIX MeTaop CIyKaT TaKue MPeIOKEeHUs, Kak «BpeMs — 310
naeHbprn», «Crop — 3To BoiHaY, « X KU3Hb — 3TO MyTEIIECTBHEY, T/IE «BPEMS», «CIIOP»,
(OKU3HBY» SBIIOTCA CHEPONH-UCTOYHUKOM, & «JICHBIH», «BOMHAY», «IyTEHIECTBHE» —
chepoii-muiensto [29, ¢. 9]. Ha ocHoBe Mmeradopuueckoro konienta «Time is
money» («BpeMss — aeHbru»), MosBISIOTCS MeTadopsl «t0 waste one’s time» —
«TpaTuTh Bpemsi», «to run out of time» — «Bpems 3akanumBaeTcs», «t0 budget one’s
time» — «k3KOHOMHUTBL BPEMSI».

K opuenranmonasiM Metadopam, o MHEHHUIO HCCIEAOBaTENEH, OTHOCATCS T€
MeTadopbl, KOTOPhIE CTPYKTYPUPYIOT HE «OJMH KOHIIENIT B TEPMUHAX JIPYroro, a ...
IIEJTYI0 CUCTEMY KOHIIENITOB OTHOCHUTEIIBHO Ipyrou cuctembi» [29, c. 35]. Haspanue
3TOro BHJa MeTadop OTpakaeT MX OCOOEHHOCTh — OHM CBSI3aHBI C OpPUEHTAIMEH B
IIPOCTPAHCTBE: «BEPX—HU3Y, «BHYTPU—CHAPYKU», IEPEIHSSI CTOPOHA — 3aIHSAS
CTOPOHA», «HA TIOBEPXHOCTU — C TOBEPXHOCTUY», «TITYOOKUH—MEIKUN»,
«ueHTpanbHbli—Iepudepuiinbiiy  [29, c¢. 35]. Ha 0a3e mnpocTpaHCTBEHHBIX
MIPEJICTABJICHNU MOSBIISIOTCS Takue Metadopsl, kak «to feel up» — «ObITh Ha Bepxy
onmaxenctBay , «to feel down» —«OBITH paccTpOCHHBIM» M METaQOpPBI, CBSI3aHHBIE C
rjiarojlaMm, o0O3HavyarOmUMU JBMKECHHS: «t0 b0ooSt someone’s spirits» — «moaHATH
HacTpoeHuey, «to fell into depression» — «BmacTe B nenpeccuroy.

K onrtonormueckum metadopam, cormacao Jxk. Jlakobdy m M. JIxoHcoHy,
OTHOCSITCSI T€ METa(POPHI, B KOTOPBIX «COOBITHS, NESITEIHOCTH, SMOIUH, HJICH U T. T1.»
BOCIIPUHUMAIOTCSI KaK OTpPaKEHUE «MaTEepPUAIbHBIX CYIIHOCTEH M BemecTB» [29, c.
49]. ABTOPBI IPUBOJIAT MPUMEP OTOKICCTBICHUS HHQIISIINH C YyeIoBeKoM: «t0 combat
inflation», «to deal with inflation» — «6opoTbes ¢ nuadsIIMEHY», «inflation is taking its

toll» — «wuHpasUs HaHOCUT ypoH». K OHTONOrMYeckuM MeTadopam OTHOCSATCS
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MeTadophI-BMECTHIIUINA, KOTOPHIE, B CBOIO OYepe/lb, TOAPA3ACISIIOTCS Ha MeTa(opsl
MPOCTPAHCTBA, TOJS 3pCHUS, a Takke MeTadopbl COOBITHS, NEHCTBUSA, 3aHATHS U
cocTosiHHs. B mepBoM ciiydae mpoCTpaHCTBO sBIsieTCs BMecTuiumeM . «There’s land
in Kansas» — «B Kan3zace MHoro 3emimy. Takxke IpOMCXOAUT KOHIEHTYTHU3AIUs TTOJIS
3peHUs KaK BMECTHJIWIIE U BUIUMBIX OOBEKTOB — KaK COJEPKUMOT'0 BHYTPH HETO:
«The ship is coming into the view» — «Kopa0ib OsBIISIETCS B TIOJIC 3pSHUSD». ABTOPBI
YTBEPXKJAIOT, YTO «OBITUS U JNEUCTBHS MeTa(pOPUUYECKH KOHIICTITYATH3UPYIOTCS Kak
OOBEKTHI, 3aHATUS KaK BEIICCTBA, COCTOSHMS Kak KOHTehHepb»: «Did you see the
race?» (3aber kak 00bekT). — «Twl Bumen 3a0er?»; «The finish of the race was really
exciting» (puHuUII Kak 00BEKT-COOBITHE BHYTPH 00BEKTa-BMeCTUIUINA). — «DuHUII
3abera ObLT OYCHB BrieyaTiIsTIomumM» [29, ¢. 56].

H. JI. ApyTioHOBa MoJjaraer, 4To BBIPAKCHHE IpeiaracT HanOoJiee MOTHYIO
(GYyHKIMOHAIBHYIO — Kiaccupukauuio wmetadop, pasfensss ux Ha 4  Buja:
HOMHHATUBHYI0, 00pa3HyI0, KOTHUTUBHYIO U T€HEPATU3YIOIIYIO.

[lo MHEHUWIO uHCcIeAOBaTENbHUIIBI, HOMHHATHBHAs MeTadopa «COCTOMT B
3aMEHE OJIHOTO JCCKPUITHUBHOTO 3HaueHus Apyrum» [4, c. 366]. Takue metadops
HPEACTABIISIOT CO00# «U3BJICUEHHUSI HOBOTO MMEHH M3 CTaporo JiekcukoHa [4, c. 358].
H. JI. ApyTioHoBa yTBEpkIaeT, YTO HOMUHATUBHBIE METa(OPHI MOYTH HE BBIXOMST «3a
paMKu HACHTHPHUITUPYIOIIeH tekcuku» [4, c. 358]. K npumepy, nekcudeckast eJMHHIIA
«cobauka» MOXKET 03Ha4YaTh, KaK )KHBOTHOE B MPSIMOM 3HAUYEHUU, TaK U 3aCTEKKY Ha
KypTKe (IIepeHOCHOe 3HadeHue). TakuMm 00pa3oM, MOXKHO 3aKIIOYUTh, YTO
HOMHUHATUBHBIE META(POPHI SIBISIOTCS UCTOYHUKAMUA OMOHUMHH.

O6paznass metadopa, corimacHo H. [I. ApyTioHOBO#, — 3T0 MeTadopa,
«PO’KIAOMIASACS BCIEACTBHE TMepexoja HACHTHPUIUPYIOMETO (IEeCKPUIITUBHOTO)
3HAUCHUS B TNPEIUKATHOEC W CIYyXKallas pa3BUTHIO (QUTYPAIbHBIX 3HAYCHUU W
CHHOHMMMYECKUX CPEACTB si3bIka» [4, c¢. 366]. Ilonmmanue oOpa3HbIX MeTadop
CyOBEKTHBHO, €CJTH CO BPEMEHEM acCOIMAIUs NCUYE3aeT, Hcue3aeT Takke U MeTadopa.
K mpumepy, «copokay B pyCCKOM SI3BIKE OMHMCHIBACT HE TOIBKO MTHITY, HO U YEIIOBEKa,

JIIOOSIIEro 0aecTsIue, 30JI0ThIE BEIIH.



Koruutusubie metadopsl 00pa3yloTcsi «B pe3yjbTaTe CIBUTA B COUETAEMOCTH
NPEIUKATHBIX CJIOB (mepeHoca 3HauyeHus)» [4, c. 366]. KornutuBHBIE MeTadoOphI
MOSIBJIIFOTCS, KOT/1a CBOMCTBEHHBIE OJIHOMY KJIACCY XapaKTEPUCTUKHU HCIOJIB3YIOTCS
MIpU OMUCAHUU JIPYroro Kiacca npeaMeroB. K mpumepy, mpuiarateibHOE «OCTPBIY,
B MIPSIMOM CMBICJI€ UCTIOJIB3YEMOE ISl XapaKTEPUCTUKH KOTIOIIUX MTPEAMETOB, MOKET
yHnoTpeOsATHCS B COYETAHUU «OCTPBIN S3BIK», TOAYEPKUBASI I3BUTEIHHOCTH YEIOBEKa.
KoruutuHbie MeTagopbl BOCHOJHSAIOT NPOOENbl B s3bIKe, (QOpMHpYS KayecTBa
00BEKTOB, KOTOpPHIE HEJb3sl BBIPA3UTHh CIOBAMH, YMOTPEOJCHHBIMH B OYKBaIbHOM
CMBICIIE.

lenepanuzyromue  metadopsl  ABISIIOTCS  KKOHEYHBIM  PE3YJILTATOM
KOTHUTHBHBIX MeTadop» [4, c. 366]. Takue metadopbl CTUPAIOT «B JIEKCHYECKOM
3HAQYCHUW CJIOBA TPAHUIIBI MEXAY JOTHUUYECKUMU TMOPSAKAMH», TEM CaMbIM
CHOCOOCTBYS ~ BO3HHKHOBEHHIO  «JIOTMYECKOM  mojucemum» [4, c¢.  366].
HccnenoBarenpHulia MPUBOAUT CIACAYIOMUNA MTpuUMep: «MBICIH MOM — TOHIIbI, BCIEA
3a koHem Oeryt. (Bogommun)» [4, c¢. 363]. H. JI. ApyTioHoBa moJjiaraet, 4ro 3TO
BBIp@YKEHUE MOXKHO MMOHUMATh B TPEX CMBICIIAX: 1) MBICIM BO3HUKAIOT B TOJIOBE (Ues
OPUXOJUT B TOJIOBY); 2) 00O3HAaYaeT MyTh OT 4YEJOBEKa K MPEAMETY, TEME €ro
pa3MBIIIUICHUI; 3) BBIPAXKAIOT II€JIb MBICIUTEIBLHOTO Tpoliecca: MPUNUTH K UCTHHE,
MOJICJIUTHCS 3HAHMEM C MHpPOM U T.A. TakuMm 00pa3oMm, mojm00HBIE MeTadophl
OTIUYAIOTCS TIOJUCEMUYHOCTHIO M CKIOHHOCTBHIO pa3MbIBaTh JIOTUYECKHE CBA3U
MEXIy CJoBaMH, Oiarojmapsi CIOCOOHOCTH COEAUHSTHCS C  PA3HOTUITHBIMU
CyOBeKTaMHU.

B 3akitouenue, B JaHHOM 9YacTH HAMU OBLTH U3y4YEHO, KaK MEHSJIOCh OTHOIIICHHUE
K MeTadopaM B TCUCHHE BEKOB, & TAKKE MPOAHATU3UPOBAHBI PA3IMYHBIC TTOJXOMBI K
ompejieneHni0 MeTapopel B paMKax OYKBaJbHOTO, CEMAaHTHUKO-TIPArMaTHYECKOTO W
KOTHUTUBHOTO HAMNpaBJICHWA W KiIacCU(UKAIMU MeTaopbl, MPEeAIOKCHHBIC

uccnenosarensimu Jlakoddom u Jxonconom, a taxke H. JI. ApyTroHOBOIA.
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1.2. JIunrBucTUYecKoe cBoeodpazue meragop

B nmanHoit yactm paOoThl HamMu OyAYT pacCMOTpPEHbI  pa3HYHbIE
JUHTBUCTHYECKUE OCOOCHHOCTH MeTaop Takue, Kak rpaMMaTHYECKHUE, JIEKCUYECKUE
U CUHTaKCUYECKHUE.

1.2.1. 'paMmmaTHYecKne XapaKTePUCTUKN MeTadopbl

[To muenuto U. C. Unbunckol, Mmetadopa MOKET ObITh BhIPa)KE€HA UM CIIOBOM,
win cioBocouetanueM [18, c. 86]. Uccnenosatens 0. JI. Jlscora yTBepxkaaer, 4yTo
meTtadopa — 3TO «WIEKCUKO-TPAMMAaTHUYE€CKOE €IMHCTBO HECKOJIBKHUX CJIOB, OJHO M3
KOTOpBIX MeTadopuueckoe (IMOJMCEMaHTUYECKOE) — HMMEIOoIIee HapsIy C MPsIMbIM
UCXOAHBIM 3HAYEHHUEM HE MEHee IOCTOSHHOE U OOIICNPHUHITOE IMEPEHOCHOE
3HaueHuey. [31, c. 14]. Takoe ompeneneHre MOTYEPKUBAET BAXKHYIO OCOOCHHOCTH
meTtadop: CIOBO B MEPEHOCHOM 3HAYECHHUM, OKPYKEHHOEe (pa3od, MOHMMAeMOU B
OyKBaJIbHOM CMbIcJe, co3aaroT Mmetadopy. Ecnu yOpate u3 Meradopuueckoro
€ANHCTBA Ty WIM HMHYIO YacTh, JHOO Ba)XHBIE CMBICIOBBIE AaCIEKTHI, JHOO BCSA
meTadopbl OYJET HENOCTYIHA JIJIs1 TOHUMAaHUSI.

Kpome Toro, cieayeT OTMETUTH TaKyl0 OTIIMUUTEIBHYIO YepTy MeTa(ophl, Kak
OTCYTCTBHE OIOPHOTO KOHTEKCTa. Bce KOMIOHEHTHI MeTadOopUYecKOro eIMHCTBA
OJIMHAKOBO BAXXHBI JUIsI MMOHUMAHUs, JaXKe CJIOBa, yMOTpeOJeHHbIE B OYKBaJIbHOM
CMBICIIE HEOOXOIMMBI JJIS TOHMMAaHHUA, TaK KaK «yKa3blBalOT, YTO JIaHHOE
MeTaQOpHUUECKOE CIIOBO UCIIOJIB30BaHO B IIEPEHOCHOM 3HaueHum» [31, c. 14].

B s3pIKO3HAaHUM CYyIIECTBYeT TEPMHUH «TpaMMatuyeckas wmetadopar.
OTteuecTBEeHHbIE U 3apyOEKHBIE MCCIEAOBATENM [alOT 3TOMY IOHATHIO CXOXHE
onpexaeneHus. Yuensie H. B. AkcenoBa u H. FO. Ocokuna npeaaraor Cieayronyto
AeUHUIIMIO: TpaMMaTHYecKass MeTagopa — 3TO «IIEPeHOC TIpaMMaTHYECKON
KaTeropuu M3 OAHOM cdepsl ynoTpeOIeHHs B JPYryl0 C LEJNbI0O CO3/aHus
cTriicTrYecKoro ¢ dexra, HoBoro cMbiciay [1, c. 6].

B HayuHBIX TeKCTax rpamMmaruyeckas meTtadopa HpOSBISETCS B CIOKHBIX
CYIIECTBUTEIBHBIX (NOUN COMPOUNdS) ¥ B HOMHUHAIM3AIWU JPYTUX YacTEH peyH,
TJIaBHBIM 00pa3oM — TMpwiaratedbHeix W riaronoB [23, c¢. 118]. CrioxHbie

CYIIECTBUTEIbHBIC MPEIACTABISIOT COO0OM codeTaHuWe ABYX W 0OoJjiee aHTITUHUCKUX
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CYILIECTBUTEIBHBIX, KOTOpPHIE B JIAKOHUYHOW (opMe BBIpaXKaloT IEJI0e TMOHSATHE.
[IpumepaMu MOTYT CIYKUTh CJIOBOCOYETAHMS, MOSIBUBIIHUECS B 3MOXY MaHACMUU:
«coronavirus disease pandemic» — «maHAeMHS KOPOHABHPYCHOW WHQEKIIUNY,
«COVID-19 disease cases» — «ciy4an 3a00JieBaHsI, BBI3BAHHBIC KOPOHABUPYCOM)Y;—
«(to have) a fitness advantage» — «(npeacTaBisaTh co00ii) Ooiee YCTOWYMBBINA MITAMM
(kopoHaBupyca)». Takum 00pa3om, elle OJHA TpamMMaThyeckas OCOOEHHOCTh
MeTadopbl 3aKITI0YaeTCs B CMOCOOHOCTH W3MEHATHh IpaMMaTHueckue (PyHKIUU ee
KOMITOHEHTOB JIJIsl CO3/IaHUsI METa(OPUUECKOTO €TUMHCTBA.

1.2.2. Jlekcnueckue cBoiicTBa meTag)opbl

Mertadopsl 001a1aeT pAIOM JEKCUYECKUX 0cOOeHHOCTeH. BackHel el u3 Hux
SBJISIETCS.  JIBOUCTBEHHOCTh MeTadopel. M. [. MykaunoBa oTMedaeT, dYTO
«MPUCTATBHOE paccMOTpeHHE MeTadOpbl PACKPHIBAET JBONCTBEHHOCTH €€ CTOPOH: OHA
JOJDKHA OBITh OJTHOBPEMEHHO, U TIOHATA, U CO37]aBaTh HEKUH HOBBIN CMBICII». [32, C.
28]. DTOT mpu3HAK TaKkXe OTpakaeT OCHOBY MeTaopu3aluu — B pe3ysbTaTe
B3aMMOJICUCTBHS JIBYX WJIM OoJiee sSIBIICHUN BO3HMKAeT HOBoe 3HaueHue. K npumepy,
creprass Metadopa «Sweet tooth» («crmaakoexka») OTpaXkaeT MOHATHBIC ACICKTHI
«CJTAJIKOTO» M «UeJIOBeKa» (METOHMMHUYECKH BBIpaXXEHHOTO ciioBoM «toothy). B
pe3ynbTate B3aUMOJEWCTBUS JTUX JBYX TOHATHM co3maerca  Mertadopa,
XapaKTepu3yrolast JIIOOUTENs CIaaKOTO.

Jpyroit BaKHOH JEKCHYECKON 0COOCHHOCTHIO MeTadOPhI SABISIETCS TO, YTO MPHU
nporecce Metadopuzalid OJHOMY KJIacCy OOBEKTOB TPHUIKCHIBAIOTCS CBOWCTBA,
XapakTepHble U1 npyroro. K mpuMepy, npuiararenpHoe «qUiCKy, xapakTepu3yroiee
B TIPSIMOM CMBICIIE CKOPOCTbH JIBIDKCHHUST (U3NICCKUX OOBEKTOB W cymiecTB («quick
Mouse» — «OBICTpasi MBIIIbY), MOXET YMOTPEONATHCA HJisi OMUCAHUS CKOPOCTH
MBICITUTEIILHBIX TIPOIieccoB — «qUICK Mindy» («HaXOAYUBOCTHY ).

Kpome Toro, croutr oOTMETHUTh, 4TO s3bIKOBas (0OIIEyNOTpeOUTENbHAS) U
XyJOKECTBEHHAasT  (MHAMBUIYaJIbHO-aBTOPCKasl)  MeTaopbl  HMMEIOT  pas3HbIe
JIEKCUYECKHEe OCOOEHHOCTH, TaK Kak IepBasi SBJISIETCS CAMOCTOSITEIbHOM SI3BIKOBOI

€IUHULIEH U MOXKET YHOTPEOIATHCS B PA3IUYHBIX JEKCHUECKHUX OKPYKEHHSX, B TO

12



BpeMs, KaK BTOpasi — HE UMEET JICKCUIECKOW CaMOCTOSITEIbHOCTH M BCET]a 3aBUCHT OT
KOHTEKCTA.

1.2.3. Cunrakcuueckmne 0co0eHHOCTH MeTadop

Metadopbl  00NamalOT TaKKe PAJAOM  XapaKTEPHBIX  CHUHTAKCUYECKUX
OCOOEHHOCTEM, CBSA3aHHBIX C MX MECTOM B MpeasiokeHuu. PaccMoTpum HaumbOosee
JacThle CHHTaKcHueckue (GYHKIMM MeTadophl TakKue, KakK poib TpeauKara,
COTJIaCOBAHHOTO OMPEICICHUS U TCHETHBHON KOHCTPYKITHH.

Yactro meradopsl W MeTadhOpHUCCKHE BBICTYNAIOT B POJU TpeaWKaTa H
onucehiBatoT Hekoe gneucrtBue. HMccmemosarens E. B. Yammu pasgenser,
MeTahOpHIECKHIE IEPEHOCHI Ha JIBE TPYIITBI — 300MOPQHBIC (3BYKOIOApaKaHUH THTIA
«t0 Whine» — «cKynuThy, «t0 twitter» — «iebeTars») 1 aHTPOITOMOP(HBIC, CBA3aHHBIC
¢ KakuM-J1100 jeiicTBrueM (K ipumepy, «to throw the words» — «6pocatecs crioBamuy,
«to burst out with something» — «paspazutscsi») [44, c. 104]. OH TakKe OTMEYAET, YTO
«0COOEHHOCTh OIMCAHUS aKTa TOBOPEHUs] MEeTa(pOPUUHBIMU TJIarojaMu 3aKI0YaeTcs
B TOM, YTO WX 3HAYEHHUE JIETKO ACKOAUPYETCS HOCUTENISAMH $3bIKa, B OTJIMYHE OT
METOHMMHYHBIX TJIArojioB, TpeOyIONIMX KOTHUTUBHOW onepaiuuy. Hampumep, B
npennoxkeHun «COTpyIHUK My3esi, UCTOPUK, OOpa30BaHHBIN 4YelnoBeKk!» — BAPYT
szopsancsa on» (FO. O. JlomOpoBckmii. XpaHuTenb ApeBHOCTEH, 4. 2, 1964), rae
PENPE3ECHTAHTOM aKTa TOBOPEHHS BBICTYIAET MeTa(OPUUHBIN TIaroj B30pBATHCA —
HE cJIepKaB CBOETO BO3MYIIICHUS, BRIPA3UTh €r0 B PE3KOH, KaTeropuuHou popme [22,
c. 103].

Mertadopa TakKe MOKET BHICTYNATh B () YHKIIMH COTIIACOBAHHOTO OMPEICICHUSI.
B Takom ciydae oHa BeIpakeHa MO0 UMEHEM MpUiIaraTeabHbIM, TUO0 MPUYACTHEM
«And winds are rude in Biscay’s sleepless bay» (G. Byron). — «/ cunbsHBI BETpHI B
Ouckaiicknx OeCIOKOMHBIX Bojax». MccnenoBarensuuna B. ®@. KprokoBa obpamaer
BHUMAaHHE, 4YTO «KAK OJWHOYHBIC, TaK W paCIpOCTpaHEHHBIE U 00OCOOJICHHBIC
orpeaeneHus, Mmetadopbl 001aIal0T OOIBIIUMU 00pPa3HBIMHA BO3MOXKHOCTSIMIY [25, C.
49].

Metadopsl MOTYT OBITH BBIPQKCHBI C MOMOIIBIO TEHETHBHBIX KOHCTPYKITUH,

«CUHTaKcudeckass (QYHKIUS KOTOPBIX pealu3yeTcs Tpemsi TrpynnamMyd YJIeHOB
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NpPEAUKATUBHON  €IUHUIIBI:  JONOJTHEHUSMU  (OIPAMBIMAU U KOCBEHHBIMHM),
oOcTosiTeNnbcTBAaMU (B OCHOBHOM MECTAa) W MOJUICKAIUMU (TPYIIbl IEPEYUCIEHBl B
MOPSIKE KOJUYECTBEHHOTO yObIBaHus )» [2, ¢. 49]. Hanpumep, B npemnoxenuun «She
was a child of the church» («Ona 6bu1a TUTEM HIEpKBHY), MeTadopa «Of the church»
ABJIETCS IONOJIHEHUEM, MTOUYEPKUBAIOIINM HAO0KHOCTb U PEIUTUO3HOCTb.

Nnorpa takast 0coOeHHOCTh MeTapOpbl, KAK CUHTAKCUYECKas HEPa31eIuMOCTh,
HE MO3BOJISIET BBIICIUTD B €€ COCTaBE OTAEIbHbIC WIEHBI npeaioxkenus. K npumepy
metradpopa «male ghost», onwuceiBaromas B npomsseneHun K. Bonneryra
BOCHHOILJIEHHOTO, MpUJIaraTelibHoe M CYIIECTBUTEIBHOE BBICTYNAET B KadecTBE
€MHOTO MOJIeKAIIETO.

Takum oOpazoM, HaMu OBUTM PACCMOTPEHBI TPHU TPYIIIBI JIMHTBUCTUYECKUX
ocobeHHOcTe MeTadopbl: TpaMMaTUYeCKHe, JIEKCUYECKHe U CcHHTakcuueckue. K
rpaMMaTUYECKUM OTHOCSTCS TPaMMAaTHYECKO€ €IUHCTBO, OTCYTCTBHE OIIOPHOTO
KOHTEKCTa M CIIOCOOHOCTH CJIOB MEHATHh ()YHKUHIO B 3aBUCHUMOCTH OT KOHTEKCTA.
Jlexcuyeckue 0COOEHHOCTH BBIPAXKAIOTCS B IBOWCTBEHHOCTH MeTadop U MepeHeceHne
XapaKTepHbIX 4YepT OJIHOTO oO0BbekTa Ha JApyroil. Cpenu CHUHTaAKCHUYECKHUX
0COOEHHOCTE HaMH ObUTA OMUCaHBbl CHHTAKCHYECKasi HEpPa3AeIuMOCTh MeTadop U UxX
HanOoJyiee xapakTepHble (YHKIMM TaKue, KaK NpPEauKaTr, aTpuOyT W TEHETHUBHAS
KOHCTPYKIIHSL.

1.3. TeopeTruyeckue oCHOBBI NepeBoaa Metagop

1.3.1. OTauuuTeIbHBbIE 0COOEHHOCTH NepeBoaa MeTadop

Heromapk npeaiiaraer ciieiyroliee onpeeieHue: nepeBol — «IepeBoj] CMbICa
TEKCTa Ha JPYTO# sI3bIK B TOM BHJIE, B KAKOM OH OBLIT 3ajJyMaH aBTOpom» [52, c. 5].
Uccnenosarens KaTdopa cumraeT, 4To mMepeBOJOM SBISETCS «3aMEeHA TEKCTOBOTO
Marepuaia Ha OJHOM S3bIKE SKBHUBAJIEHTHBIM TEKCTOBBIM MATEpHAIOM Ha APYroM
s3pikey» [48, ¢. 20]. OcHOBOMONMOXKHUK TeopuH repeoyia A. B. degopos cunraer, 4To
«TEePEeBECTU — 3HAYUT BBIPA3UTh TOYHO U MOJHO CPEIACTBAMH OJHOIO SI3bIKA TO, YTO
y>K€ BBIPaXXEHO CPEJACTBAMHU JIPYTOro sI3bIKa B HEPA3PHIBHOM €MHCTBE COJICPKAHUS U

dopmer»y [40, c. 41]. KomuccapoB roBOpUT M TEPCIEKTHBAX HM3Y4YCHHs IepeBOja:
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«IlepeBog — 3TO CI0KHOE MHOTOTPAHHOE SIBJIEHHUE, OTAEJbHBIE aCIEKThl KOTOPOIO
MOT'YT OBITh TPEMETOM UCCIEA0BaHUs pa3HbIX HaykK [20, c. 34].

OTanunTenbHOM 0COOCHHOCTHIO TIepeBoAa MeTadop SBIAETCS TO, YTO B BUAY
CBOEOOpa3us S3BIKOB TOYHBIM TMepeBoJ; MeTadopbl, OKa3bIBAIOIIUA TaKoe Ke
BO3JICCTBME HA YMUTATENs, KAaK W OPUTMHAJ, CUMTACTCS TPYAHOM 3aJadci.
Uccnenosarensuuna A.C. [laBnoBa oTMeuaer, 4To, «HECMOTpsI HA OypHOE pa3BUTHE
NEepPEBOJAOBEACHUS, 10 CUX MOP HE CYIIECTBYET OOIIETPUHITOTO CIUCKA KPUTEPHUEB,
MO3BOJISIFOIIETO  BBIHOCUTh  B3BEIICHHYKD U CBOOOJHYIO OT CYOBEKTHBHBIX
COCTaBJISIOIIMX OLIEHKY MPOJYKTa MEePEBOIYECKOM IeATEIbHOCTH (TpaHcsaTa)» [36, c.
18]. A. B. ®enopoB mojaraer, YTO «IIOJHOIICHHOCTh TMEPEBOJIa O3HAYACT
MCYEPIBIBAIOIIYIO MEpe/lauyy CMBICIOBOTO COJIEPKAHUS MOJTMHHUKA U TTOJTHOIICHHOE
(YHKIIMOHATBHO-CTUIIMCTHYECKOE COOTBETCTBUE emy» [40, €. 127].

Jx. Kotdopn ompenenseT mepeBOIYECKYIO SKBUBaJIEHTHOCTH («translation
equivalence») kak agekBaTHOCTB nepeBoja [48, ¢. 22]. /1. Kennu, mpItasch onpeaeinThb
TEPMUH «AKBHBAJIEHTHOCTbHY», YTBEPKIAET O HAJIMYHMM MPSMOU 3aBUCUMOCTU MEXKIY
BBIIIICHA3BaHHBIM TEPMUHOM U OIpeaeiacHueM «epeoa» [50, ¢. 77]. B. B. Jlunartosa
u A. B. JIUTBUHOB, OTME€UarOT, YTO HEKOTOphIE YueHble, «B yacTHocTM B. H.
KomuccapoB, paccMaTpuBarOT SKBUBAJIEHTHBIM M AJCKBATHBIM TIEPEBOJ KAk
HEUJCHTUYHBIE, XOTS U TECHO B3aUMOCBSI3aHHbBIC MOHATHUS. AJIEKBATHBIA IEPEBOJ
TPAKTyeTCsI UM OOJIee IMUPOKO U PACCMATPUBAETCS B KAUECTBE CHHOHUMA «XOPOIIIETOY
MepeBo/a, 00eCreynBaromero  HEOOXOMUMYI0  TIOJIHOTY  MEXBS3BIKOBOU
KOMMYHHMKAllUM B KOHKPETHBIX YCIOBHUSIX, B TO BpeMs KakK 3KBUBAJIECHTHOCTb
XapaKTepu3yeTcs KaK CMBICIIOBasi OOIIHOCTh MPUPABHUBAEMBIX APYT K IPYTY €IHHHMII
si3pIka 1 peun» [30, c. 106].

ITIpodeccop Ilutep Hrromapk mnpemiokuia COOCTBEHHYIO TEOPHIO IEPEBOIA
MeTadop, BBIACINB CICIYIONIUE CTPATETHH TIepeBoIa: 1) «BOCIPOU3BEICHUE OJTHOTO
U TOro ke oOpa3a B ILEJIEBOM SI3bIKE MPU YCIOBUMU, UYTO H300paKEHHE HUMEET
COIOCTaBMMYIO YaCTOTy W BaJIOTy B COOTBETCTBYIOIIEM PETHCTpPE»; 2) «3aMeHa
oOpasza B II€JIEBOM sI3bIKE Ha 00pa3 B sI3bIKE IMEpPEBOJA; 3) MEpeBOJl MeTadophl C

MIOMOIIIbIO CpaBHEHUS»; 4) «repeBoa MeTadopbl KaK CPaBHEHHUS BMECTE C €€ CMBICIIOM
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(umm metadopa + cMbIc)»; 5) «nepeaaya cmpiciaa MeTadopbl IPU MOTepe OYKBaTbHON
dopmbI»; 6) «ynaneHue MeTadopbl BMECTE CO CMBICJIOBON COCTABJISIONICH, €CJTH OHA
n30BITOYHA»; 7) «MeTadopa nepeaaeTcss Ha APYroM s3bIKe BMECTE C €€ CMBICIIOM, MPH
3TOM UCKJII0YAETCs JOCIOBHOE Bocmpou3BeaeHue metadopoi» [45, ¢. 201-202].

1.3.2. Cnocodbr mnepeBona mno T.A. Ka3zakoBoii u mnepeBogueckue
Tpancdopmanuu no B. H. Komuccapony

T.A. KazakoBa BbIJensieT ClAeAYIOIIUE BUbI TIOJHOTO MepeBojia: OyKBaIbHBIM,
CEMaHTHYECKUN U KOMMYHUKATUBHBINA. CorjacHO UCCieA0BaTebHUIIE, «OYKBaTbHbBIN
nepeBoj] 3aKkirovaeTcs B TocioBHOM wucxogHoro Ttekcra (MC) B eamHunax
nepeBoasimero s3pika  (I151)» [19, c. 13]. beccoHoBa HCMONB3YeT TEPMHHBI
«IOCJIOBHBIN TEpPeBOJ» M «CHUHTAKCUYECKOE YIOAOOJEHUE», TaKKe O3Hayarolue
«CTmoco0  mepeBojia, TPU  KOTOPOM CHHTAaKCHYECKas CTPYKTypa OpWTrHUHala
npeoOpasyeTcs B aHAJOTHYHYIO CTPYKTYPY MEPEBOASIIETO A3bIKay [7, ¢. 61].

Cornacio T.A. Ka3akoBoil, «CEMaHTHYECKHIl IIEPEBOJ 3aKIIOYaeTcs B
BO3MOXXHO OoJiee TMOJHOW TMepeaade KOHTEKCTyaJbHOTO 3HaueHus snemeHToB MC
enunutax [15» [19, c. 14]. [Ipu Takom crocobe rnepeBoia NepeBo YUK KOMOUHUPYET
JIBE CTPATETUU: «CTPATETHI0 Ha croco0 BbIpakeHHs] NpUHATHIN, B [151, u cTpareruto
OPHCHTHPOBAHHS Ha COXPAaHEHHE OCOOCHHOCTEH MCXOMHON (hOpPMBI BRIpaKkeHHUs» [19,
c. 14].

Haubonee ucnonapzyemom croco0 rnepeBoja XyJa05KeCTBEHHOIO TEKCTa SIBIISIETCS
koMMmyHuKaTuBHBINA. [1o T.A. Ka3zakoBoi, «<kOMMYHUKATHBHBIN CIIOCOO 3aKIFOYACTCS
B BBIOOpE TAaKOro MYyTH Tepeladyd HMCXOMHOW HMHQOpMAIMU, KOTOPBIM MPHUBOIUT K
MIEPEBOTHOMY TEKCTY C aJICKBAaTHBIM UCXOJHOMY BO3ACHCTBHEM Ha Toiaydatels» [19,
c. 15].

CymecTByeT Takke HyJneBol cmocod mepeBoga. CorimacHO TII0CCaApHUIO
MEPEBOYECKUX TEPMHUHOB, «HYJIEBOU MEPEBOJ — OTKa3 OT MNepefayd B MEPEeBOJEC
3Ha4YeHUs rpaMMaTudeckoi enuHuIel S» [54]. Takoi croco0 nmepeBoia BeIOUpaeTcs
npu nepenadye OE37KUBAJICHTHON JIEKCUKU. TakKe OH MOXET OBbITh HCMOJb30BaH,

4TOOBI N30€KaTh U30BLITOYHOCTH B IEPEBOJIC.
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JI. C. bapxymapoB BBOJUT CIEIYIOIIEE ONpPENEIECHHUE: «IEePEBOAUYECKHUE
TpaHcpopMallMM — 3TO TE€ MHOTOYHMCICHHbBIE W KAadyeCTBEHHO pa3HOOOpa3HbIE
npeoOpa3oBaHusl, KOTOpPHIE OCYHIECTBISIOTCA [JIsl JOCTHXKEHUS MEpPeBOAYECKON
SKBUBAJICHTHOCTU  («aJ€KBATHOCTU») TIEPEBOJA BOINPEKH PACXOXKICHUSAM B
(opManbHBIX U CEMAHTUYECKUX CUCTEMAX JIBYX SI3bIKOBY» [6, c. 190].

A. JI. lBeiiuep cuMTaer, 4To «TEPMHUH «TpaHChOpMaLuUs» HCIONb3YEeTCs B
nepeBoioBe/IcHnn B MeTadopuyeckoM cwmeiciie. Ha camom gene peub uuper o0
OTHOIICHUH MEXAY UCXOJHBIMU U KOHEUHBIMU SI3bIKOBBIMH BBIPAKEHUSMH, O 3aMEHE
B IIpoIlecce TepeBoia OAHOM POopMbI BhIpaXkeHus aApyrou...» [41, c. 118].

B. T'. T'ak moHuMaer moj mepeBoaAYEcKOr TpaHchopMalue «OTXOd OT
UCIIOJIb30BaHMs N30MOP(HBIX CPENICTB, HATMYHBIX B 000uX si3bikax» [11, c. 69]. K. B.
Kynemuna mnoscHsET, 4YTO «U30MOP(PHBIMU CpPEICTBAMU SBISIOTCS CHUCTEMHbBIC
HKBHUBAJICHTHI, KOTOPbIE XapaKTEPU3YIOTCS OJUHAKOBBIM JICHOTATUBHBIM 3HAUYCHUEM U
rpaMMaTHYeCKOH OJHOTHMHOCTRIO» [26, c¢. 143]. Ilo wmuenuto B. TI'. T'aka,
«repeBogUeckas TpaHchopMalus OYeHb YacTO MPEIONPEEseTCs] NCIIOIb30BAaHUEM
CJIOB WJIM TpaMMaTH4ecKuX (opM BO BTOPUYHBIX (GYHKIMSIX (FeHEpaTIu3aius,
TPAHCMO3UIIUS, JECEMaHTU3alMsI) JMOO0 B YCIOBHSIX KOHTEKCTYaJIbHOW HIIU
CUTyaTHBHOM n30bITOUHOCTHY [11, C. 69].

B nanHo#t paGoTe MbI OyaeM OomupaThCcs Ha KIACCH(HUKAIIUIO MEPEeBOTUECKUX
tpanchopmanuii, npeacrasiaeHHo B. H. KomuccapoBpiM. YueHblit moapaszaenseT
TpaHcopMalliid Ha TpU BUAA: TpaMMaTHYECKue, JIEKCHUYEeCKHEe M JIEKCHKO-
rpaMMaTUYECKHE.

Cornacuo B. H. KomwuccapoBy, nekcuueckue TpaHCHOpPMAIUHM «OMUCHIBAIOT
(dopmanbHbIe U cofiepKATEIbHbIE OTHOILICHUS MEX/Y CIIOBAaMH U CIIOBOCOYETAHUSIMU
B opurruHajie u nepesojae» [20, c. 158]. K nexcuuecknm TpaHchOpMaIusM OTHOCSATCS
TPAaHCKPUOUPOBAHUE, TPAHCIMUTEpALUs, KaJIbKHUPOBAHUE M JIEKCUKO-CEMAaHTHUYECKHE
3aMeHbl (KOHKpETH3allus, TeHepanu3anuss W Moayisiius). [lpu  TpaHCKpHIIIAH
«Kax1oM (poHeMe MCXOAHOTrO SI3bIKa HAWJEHO COOTBETCTBHE B (DOHEMHOM COCTAaBE»
IpYyroro si3plka B TO BpeMs, KaK @pU TPaHCIUTEPALMH «COOTBETCTBHE

YCTaHaBIIMBAETCS HA YPOBHE IpadeM, TO €CTh MepeiaeTcs. .. HanMcanue (rpaguyeckas
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dbopma) ucxoaHoro cioBa» [6, c. 176]. T. A. KazakoBa omnpeaensieT KalbKUpPOBaHUE
KaK «BOCIPOU3BEACHNE KOMOMHATOPHOI'O COCTAaBa CJIOBA UJIM CIIOBOCOUYETAHMUS, KOT1a
cocTaBHble YacTu cioBa (Mopdembl) wuiu ¢pa3sl  (JIEKCEMbl) TMEPEBOIATCS
COOTBETCTBYIOIIUMHU AJIEMEHTaMHU nepeBoasiiero s3bika» [19, c. 88]. Konkperuszanus
3akirouaercs B 3ameHe equHuibl S ¢ 6onee mupokum 3HaueHneM Ha equnuity 1151 ¢
Oojiee y3KMM 3HadeHUEM. ['eHepanuzanusi SBJISETCS OOpaTHBIM MPOIECCOM
KOHKPETH3aIllH, TO €CTh POUCXOAUT 3aMeHa eauHullbl S ¢ 6onee y3kum 3HaueHuEM
enununed 151 ¢ Oomee mupokuM 3HaueHueM. [6, c. 210-214] Monynsauueit
(CMBICJIOBBIM Pa3BUTHEM) HA3bIBACTCSI MIPHEM, 3aKJTFOYAIONIUNACS B 3aMEHE CJIOBA WU
CJIOBOCOYETAHUSI HA MHOCTPAHHOM SI3bIKE €JIMHUIICH Ha S3bIKE TMEepeBOJia, 3HAUCHUE
KOTOPOM JIOTMYECKH BBIBOJUTCS M3 3HAYCHHS MCXOqHOM equnauibl [21, ¢. 159-161]. T.
A. KazakoBa BbIJIENSET €II€ OJHY JICKCHUECKYIO TpaHCopMaInio, UMEHYEMYIO
dbyHKIMOHANBHOM 3aMeHOl. COTJIaCHO UCCIIeI0BAaTEeILHUIIC, OHA IIPUMEHSIETCS, KOT/1a
«HHU OJHO W3 COOTBETCTBUM, NpEIaraeMbix CIOBapeM, HE MOIXOJUT K JaHHOMY
koHTekcTY» [19, ¢. 106-107]. K npumepy, dpa3sy «the relaxation of the well-earned
resty B BUIY HEMOAXOASIIMX K JAHHOMY KOHTEKCTY CJIOBapHBIX 3HAYEHHM CJIOBa
«relaxation» T. A. KazakoBa npejiaraet nepeBecTr Kak «HacIaxIasCh 3aCITyKEHHbIM
otasixom» [19, ¢. 107].

Boigensror  Takke ~— Takyl — JIGKCHUECKYH0  TpaHcdopmaluioo, — Kak
peMeradopuzanusd. JI. B. Kymnuna onuckiBaer ciryuan pemeTtadopusamnuu, KOrjaa «B
[EeIsIX TapMOHHW3AllMd CMBICIOB TMEPEBOAYMK MOXKET BOcco3aaTh MeTadopy
CpeICTBaMH JIpYToro si3bikay [28, c. 476].

K rpammarnueckum Ttpanchopmarmsm no B. H. KomwmccapoBy oTHOCATCS
CUHTAKCHUYECKOE YIMOA00JIeHUE (OCIOBHBIN MEpPEeBO), TPaMMAaTHYECKUE 3aMEHBI (B
TOM 4YHCJIE€ 3aMeHbl (OPMBI CIIOBA, YaCTeW pedd, WICHOB MPEJIOKCHUS, THIIA
MIPEIIOKEHMS), a TaK)KE WICHCHHE M OOBbEIUHECHNUE MPEIOKEHUN. MPEIIOKESHUN U
rpaMMaTHYecKue 3aMeHbl. J[OCIOBHEIN mepeBoj, WM HyjeBas TpaHcpopMaius
3aKJII0YAETCs] B 3aMEHE CUHTAKCUYECKON CTPYKTYphl Ml Ha aHATOTUYHYIO CTPYKTYPY
Ha sA3bIKe nepeBojia. [Ipuem uiieHeHus peI0KEeHHS 3aKITI0YaeTCs B €ro pa30MBKe Ha

nBa u 0ojee npeayioxkeHuit B nepeBoje. [lpuem o0beIuHeHNS PEITIOKEHUMN SBIIIETCS
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MIPOTUBOMOJIOKHBIM MPUEMY WICHEHUS MPEIJIOKEHUS U 3aKIIF0YAeTCsl B TOM, 4YTO JBa
1 OoJiee IPeIJIOKEHUS OPUTHHAJIAa COOTBETCTBYIOT OJHOMY MPEIOKEHHIO B IEPEBOJIC
[21, c. 161-163]. BeigensroT Takke TaKylo rpaMMaTHYECKyI0 TpaHC(OpMAIUIO, KakK
nepecrtaHoBka. CornacHo B. H. KomuccapoBy, nmepecTaHOBKa — 3TO «M3MEHEHHUE
MOpsiZIKA CJIEJOBAHUS S3BIKOBBIX €IMHUI] B COOOIIEHUU TEpPEeBOJia MO0 CPABHEHUIO C
TEKCTOM MOJIuHHUKA» [22, ¢. 305].

K koMmmiekcHbIM  JIEKCHKO-TpaMMaTH4eckuMm TpaHcopmamusim B. H.
KomuccapoB OTHOCUT (SKCIUTMKAIIMIO) OMUCATENIbHBIM TEpPeBOJl, aHTOHUMHUYECKUM
nepeBoJ, W KOMIIEHCAIMIO. ABTOp JIaHHOW KJacCU(PUKAIIMU YTBEPXKIAET, 4YTO
«OTHUCATENILHBIN MEePEeBO (IKCIUIMKALIMSA) — 3TO JIEKCHueckas TpaHchopMmaius, mpu
KOTOPOW JIEKCUYECKasl €JIMHUIIA HMCXOJHOTO S3bIKA 3aMEHSETCS CJIOBOCOYETAHUEM,
SKCIUIMIUPYIOIINM €€ 3HaYeHHue, T.€. JAIIUM 00Jiee Ui MeHEe TTOJIHOE O0BhICHEHHE
WIN OMpeelieHUe 3TOr0 3HAYeHHUs Ha si3bike mepeBoga» [20, c. 24]. Cormacuo C. T,
bapxynapoBy, = aHTOHUMHYECKMM  I[EpPEBOJAOM  HA3bIBAIOT  «TpaHCHOpMAIUU
YTBEPJUTEIbHON KOHCTPYKIIMM Ha OTPUIIATENBHYI0O W HA00OpOT, TpPHU KOTOPOW
MPOMCXOMT 3aMEHa OJTHOTO U3 MepeBOoAUMBIX ciioB WS Ha ero anTtonum B I15» [6, c.
216]. C. I'. bapxymapoB Takxe JaeT CIEIYIOIIee ONpe/e/ieHHe: «KOMICHCAU —
nepenada uHGopMauu A00aBOYHBIMU cpeacTBamu, eciu B [151 HeT SKBUBaJIeHTOB
aneMenTy TekcTa Ha M4 («...because they said «he don't and she don't» — «motomy uto

OHHU TOBOPHJIH «XOUyT» M «X04eTey...)» [6, ¢. 195-221].

BoiBoabl no I'imase 1
Hamm ObUIO mNpoaHaIM3MPOBAHO OJHO M3 CaMbBIX paHHUX OIpPEACICHUIN
MeTtadopsbl, 1aHHoe ApuctoreneM: «Meradopa — mepeHeCeHHe CI0Ba ¢ U3MEHEHHBIM
3HaUCHHWEM M3 poja B BUJ, WM W3 BHJA B pOJ, WIH 10 aHanorum» [3, c. 66]. Msl
BBISICHHUIH, YTO B COBPEMCHHOM JIMHT'BUCTHKE TIEPEHECEHHE U3 POJIa B BHJI WJIU M3 BUIA
B POJI HA3BIBAIOT METOHUMHEH, T.K. TaKHE IEPEHOCHI OCHOBAaHBI Ha OOBEKTHBHBIX

CBA34IX.
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Hamu Obuio paccmoTpeno ompenenenue, pganHoe O. WM. I'nma3yHOBOM,
SBIIIONICECS] HamOoJee aKTyallbHBIM B COBPEMEHHOW JWHrBHCTHKE. COTJIacHO
uccienoBaTeabHuIe, MeTadopa — 3TO «YMOAOOJEHUE OJHOTO SIBICHUS JAPYrOMY Ha
OCHOBE CeMaHTHYeCKoM Onm3octh» [13, ¢. 177-178].

Hamu ObuM MpoaHATM3UPOBAHBI TOUKH 3PEHUS Pa3IUYHBIX yueHBIX. [loMumo
CEMaHTUYECKOW cocTaBismome, uccneaosarens k. LlTepH oTMeuaeT BakKHOCTH
IParMaTU4ecKoro KOMITOHEHTa Jisi moHuMaHus metadopsl. JDk. Jlakohd u M.
JI>KOHCOH TIPUACPKUBAIOTCS KOTHUTHUBHOT'O TOJIXO0JIa B TO BpeMs, Kak ydeHbId Jl.
JIPBUICOH — CTOPOHHHUK OYKBAJIBLHOTO MPOYTCHUS META(OPHI.

Hamu 6b11u paccMoTpens! ABe kinaccuduxanuu metadop. Jlakohd u xoHcon
BBIJICIISIIOT TPU BUa MeTaOPHI:

1. cTpyKTypHYIO;
2. OpUEHTAllMOHHYIO;
3. OHTOJIOTMYECKYIO.

OteuectBenHast wuccneposartenbhuna H. JI.  ApyTioHoBa moapaszzienser
metadopy Ha 4 BHUA:

1. momuHaTuBHasA MeTadopa;
2. obpasHas mertadopa;

3. KorHuTHBHas MeTadopa;

4. re”epanm3yroias Metadopa.

Hamu Obimu mpoaHanmm3upoOBaHbl pa3WyYHbIE JMHTBUCTUYECKHE OCOOCHHOCTH
Metadopsl. Cpenu oOMUX TPAMMATUYECKHX XapaKTEPUCTHUK MeTadop HamMu ObLIN

W3YYEHBI CIEAYIOIIHE:

1.  JnexcuKo-TpaMMaTH4YECKOE €AMHCTBO CIIOBOCOUYETAHUM;

2. u3MeHeHne (PyHKIH coB B cocTaBe MeTadopsl min MeTahopuaecKkoro
obopora;

3. OTCYTCTBHE OTIOPHOTO KOHTEKCTA.

Cpenu nexcuueckux ocoOeHHocTedl meTadopbl HAMHU OBUIM PACCMOTPEHBI
CJIeAYIOIINE XapaKTEPUCTUKHU:

1. MeTadopruyecKuil NepeHoc;
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2. JIBOMCTBEHHOCTH MeTadop.

Hamu Obutn mpoaHalM3upOBaHbl HEKOTOPbIE CHHTAKCUYECKHUE OCOOEHHOCTH

MeTtadop:

1. CUHTAaKCUYECKAasl HEPA3IEIUMOCTb;

2. XapakTepHble (QyHKIUUM MeTaop B MPEIIOKEHUU: aTpuldyThl MU
MpeIUKaThI;

3. 0COOEHHOCTH F€HETUBHBIX META(POPUUECKUX KOHCTPYKIIHA.

HamMpu Obu  pacCMOTpeHBI  TOHSATHS — TEpeBOJa M TEPEeBOTYCCKOM
SKBUBaJICHTHOCTU. Jlasiee Hamu ObUIM NpOaHATU3UPOBAHBI CIIOCOOBI TIEPEBOjA,
npeaioxkeHHbie uccnenaopatenbHulenn T. A. KazakoBoit. OHa BeIENSIET TpU criocoda
MIOJIHOT'O TIEPEeBOJIA:

1. OyKBasbHBIH;

2. CEMaHTHYECKHUIi;

3. KOMMYHHUKATHUBHBIH.

Hamu Obuta paccMmoTpena kiaccudukalus nepeBoaueckux tpanchopmanuii B.
H. Komuccaposa, noapa3aensromniero Bce TpancpopMaiuu Ha

1. rpammaruueckue;

2. JIEKCUYECKHE;

3. JIEKCUKO-TpaMMaTHYECKHE.

Hamu taxke ObutM mpoaHaNIM3UPOBAHBI OMPENENECHUS U MPUMEPHI PA3TUIHBIX

MEePEBOTUYECKUX TPaHCHOPMAIIHIA.
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I'maBa 2. Oco0ennocTu nepesona Meragop B npousseaenuu Y. l'onaunra
«Hnuiaby»

B nannoit rmaBe Hamu OyAyT paccMOTpeHBI CIOCOObI mepeBoja metadop u
HCIIOJIb30BaHHbIE TepeBogueckue TpaHcpopmanuu. Kak ObLIO yka3aHO B NEpBOM
riase, uccnenoBarenu [[x. Jlakopd u M. JI>KOHCOH BBIIETSIOT TpU TUMa MeTadop:
CTPYKTYpHbIE, OPUEHTAllMOHHbIE U OHTOJOrnyeckue. B moarnase 2.1 ocobeHHOCTH
nepeBojia KaxJ10ro u3 3TUX TUIMOB MeTadop OyAyT pacCMOTpEHBI 60Jee MoApPOOHO.

Hanee cnenyomue Metadopsl OynyT pacnpeneneHsl Mo KiacCUpUKALMU
oreuecTBeHHOM wuccaegoBarensHunbl H. JI. ApyrtioHoBoi. CornacHo JaHHOMY
noaxonay, meradopbl MoApasziensoTcss Ha 4 BUAa: HOMHMHATHBHBIE, OOpa3HbIE,
KOTHUTHBHBIE M reHepanusytoniue. Ha ocHoBe Meradop, pacCMOTpEHHBIX B paMKax
knaccudukaruu H. JI. ApyTroHOBOH, OyayT caenaHbl BBIBOABI 00 OCOOCHHOCTSIX
nepeBojia KaKI0ro Thmna Metagop.

2.1. Ananu3 metadop B pomane «lInuib» no kiaaccupuxkamuu meragop
k. Jlakopda u M. [I:;koHcoHa

2.1.1. Oco0eHHOCTH MepeBo/ia CTPYKTYPHBIX MeTadop

Hamu 6b1mn paccmoTpenst 15 cTpyKTypHBIX MeTadop, HailIeHHBIX B poMaHe Y.
IlNommuara «Imune». B Xome mepeBoia faHHOTO THIIA MeTadop MEPEBOTIUKOM ObUTH
UCIIONIb30BaHbl  Pa3NIMYHBIE CIOCOOBI TMEpeBOJa M XapakTepHBIE I HHX
NepeBOTYECKUE TPAaHCHOPMALIHH.

B nByx crmydasx nmepeBoIUMK MPUOETHYN K OyKBajIbHOMY criocoOy mepeBony. B
CJICTYIOIUX TIPUMEepax Mbl MOXKEM HaOIII0JIaTh CHHTaKCUYecKoe ynoaobneHue: «The
whole tower was talking, groaning, creaking, protesting...» — «Bcst GanrHs cToHana,
CKpwuIienia, Bo3Mymanach...» [49, c. 82; 14, c. 149]. B nannoii Meradope OamrHs
CpPaBHUBAETCS C YEJIIOBEKOM, YTO CO3JaeT KOHUENT «baliHs — >KHUBOE CYIIECTBO».
JIaHHBIN KOHLIENT NOIYEPKUBAET TPENETHOE OTHOIIEHUE HACTOSATENS K OalllHe.

B onHoM ciydae OyKBaJIbHOTO TE€pEBOJA IEPEBOJYMK  HMCIOIB30BAI
Tpanchopmanmio,  Ha3piBaeMylo  KajabkupoBanumeM:  «Pangoll’s  kingdom»
(«ITraroimoBo mapctBo») [49, c. 12; 14, c. 23]. Jlannas metadopa co3aaeT KOHIICTIT

«JIOM — LIapCTBOY.
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B 12 cnyuasx nepeBoguuK npubderai K KOMMYHUKATUBHOMY CIIOCOOY MepeBoia.
B uetbipex npumepax metadop Mbl HabIIOAaEM IpaMMaTHYECKUE TpaHCHOPMAIUU:

1. B npoussenenun «lllnune» Y. TonauHr co3maetr KOHIENT «J1H0OOBL —
matep»: «they were in some sort of tent that shut them off from all other people». —
«Hekwuii matep ckpwiBasl ux oT mogeh» [49, c. 36; 14, c. 63]. B nanHOM ciydae
MIPOUCXOIUT 3aMEHa CII0KHOTO MPEIJIOKEHUS Ha TIPOCTOE.

2. B wuccnenyemMoM pomaHe cCyimiecTByeT KOHIENT «baiiHs — >XuBOe
cymectBo»: «The whole tower was talking, groaning, creaking, protesting, and every
now and then uttering a bang!». — «Bcs OarHs 3aroBopuiia — OHa CTOHAJIa CKpHIIea,
BO3MYIIANAch, TO M JeJI0 BekpukuBana: «bam!» [49, c. 82; 14, c. 149]. B manHoM
npuMepe HCIOJb3yeTCs TpaMMaTHYecKas 3amMeHa, a MMEHHO 3aMeHa THIla
npemiokeHnus (IPoCToro TMPEJIOKEHHUsT Ha CJoKHOcoumHeHHoe). Kpome Ttoro, B
JTAHHOM TIpUMepe HaOJomaeTcs JIEKCU4yeckas TpaHcopMamus — KOHKPETH3alUs:
CIOBO  «Utter» («IpOM3HOCUTHY», «HU3llaBaThy»), IMepeaaeTrcs Oojee Y3KUM U
AMOIIMOHATFHO OKPAIIEHHBIM BapUAaHTOM «BCKPUKHBATDH.

3. B pomaHe ocMbICiIsIeTcs: KOHLIENT «Apyx0a — CBA3yroIas HUThy: «frayed
thread that bound them» — «uuth, cBs3bIBaroIas ux, meperepaacoy) [49, c. 23; 14, c.
38]. B manHoMm mpumepe HaOJIIOJAaeTCsl 3aMeHa WICHOB MPEIOKEHHUS: ONPEICIICHNE
«frayed» B mepeBojie TpaHCHOPMHUPYETCS B CKa3yeMoe «IepeTepiachy.

4, B pomane cosmaercs xonment «lImuime — »xuBoi yenoBek». «The nave
was his legs placed together, the transepts on either side were his arms outspread. The
choir was his body» — «Hed — ero comMmkHyTBIe HOT'H, TPAHCEIITHI IO 00€ CTOPOHBI —
pacKUHyThIE pyKd, Xop — TynoBuie» [49, c. 7; 14, c. 7]. B manHoMm mnpumepe
HaOJI0aeTCsl TpaMMaTHYeCKasl 3aMeHa, 3aKJIIOYaroNIasicsl B COSTMHCHUH MHOXKECTBA
MPOCTBIX MPEAJIOKEHHUE B OJTHO CII0)KHOCOUYUHEHHOE MPEITI0KEHUE.

bonpmas wacte CTpyKTypHBIX MeTadop TMepeaaHa B KOMMYHHUKATHBHOM
MepeBOIE MPU MOMOIIM PAa3IUYHBIX JEKCUYECKUX TpaHChOopMalmii.

B Tpex cnyuasx meradopsl maHHOTO THMA OBUTH TEpeJaHbl MPU TOMOIIH
cpaBHeHus: 1) «a reed shaken in the wind» — «kak TpOCTHHK, BETpPOM KOJICOIEMBI» —

[49, c. 85; 14, c. 155]; 2) «...his smile stiffened». — «...ynabpIOKa 3acTbhliIa y HETO Ha
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e, kak Macka» [49, ¢. 72; 14, c. 131] 3) «The question loomed over him, expanded,
became a mountain». — «3ToT Bompoc BCTAN Mepe HUM, Kak orpomMHas ropa».\ [49, c.
106; 14, c. 192] B naHHOM npuMepe Mbl TaKkKe HAOII0JaeM OMYIICHUE Tpajaliu
CKa3yeMbIX, PUCYTCTBYIOIIEE B OPUTHHAJIE.

Cpenu npyrux JIEKCHYECKHUX TpaHchopMmanuii ObBUIM  MCIOJIb30BaHbI
GbyHKIMOHANIbHAS 3aMEHa, KOHKPETU3allusl, MOAYJIALUS U JoOaBICHUE:!

1. B pomane wmHOrokpatHo moBTopsieTcsi KoHIenT «bammHs — xuBoe
cymtectBoy: «It’ll be a stone skin with stone members». — «Benb 310 OyneT kaMeHHas
KO’Ka Ha KaMEHHBIX KOCTIX» [49, c. 74; 14, c. 134]. B nanHoM npumMepe HaOIr01aeTCSA
(GyHKIMOHAIBHAS 3aMEHa: CJIOBO «MemDers» («opranbl», «4peciiay) 3aMEHSICTCS Ha HE
CJIOBapHBINA, HO KOHTEKCTHBIA PYCCKUI SKBUBAJIEHT «KocTh». [lepeBoqunk npubderaer
K SMQaTU3aIuu ¢ TOMOIIbIO JOOABICHUS YaCTUIIBI «BEJb» B MEPEBO/IC.

2. B manHom mpowmsBeneHuMU MbI Takke HaOmrogaeMm koHuent «llmwmme —
Hoes xoBuer»: «You say they built a raft. Why not believe the building floats on it?»
— «TBI TOBOPHIIIB, YTO OHM HACTJIAIH OpeBHA. Tak mouyeMmy Obl HE TOBEPUTH, YTO COOOP
aBaeT Ha 3ToM Hactuie?» [49, c. 25; 14, c. 41]. B paccmarpuBacMoM IpHMeEpE
MEepeBOUMK MpHrOeraeT K KOHKpeTH3aluu cioBocodyetanus «built a rafty wu
sM(paTHU3aIi BICKa3bIBAHUS MPU TTOMOIIY YACTHIIBI «TaKy.

3. B pomane «lllnmuiey BCTpeuaeTcss KOHIENT «CJIOBO — KaMeHb»: «The

words fell. They were not jewels or pearls... They were pebbles» - «Tsukensie cioBa.

To He ObLIM KEeMYyTra WiIn caMouBeThl <...>. To ObumH OyJIBDKHUKWY. [49, ¢. 36; 14, C.

54]. B nmaHHOM cny4ae TEpPEeBOMYMK TpuOEraeT TaKoW TMEepeBOIYECKOMN
TpaHcpopMaIuu, Kak MOIYJISIHUS (CMBICIIOBOE pa3BUTHE).

4, B pomane ocwmbicisercs koHnenT «Pomkep-opyame Tpynma»: «He had
watched him anxiously, assessing him as a tool for building, ... had waited for the
moment when he would need to be resharpened» — «OH npucraspHO cleaua 3a
MAaCTCpOM, OLCHHBAA CBOC Opyauc, ... XAaJl TOro MIHOBCHHA, KOI'Ja Opyduc

OPUTYIUTCA W Haja0 OyJeT CHOBAa €ro HaTo4dWTh...» [49, c. 71; 14, c. 129]. ABtOop

npuderaeT K 100aBJICHUIO JJIs CO3/1aHus 00J1ee TOYHOTO U TOHSATHOTO PKBHBAJICHTA.
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B opgnom cinyyae mnepeBOAUMK NPUOETHYT K JIEKCUKO-TPAMMaTHYECKUM
TpancpopMauusM. B pomane mnossisgercs konuent «lllnunb-yenoBek»: «\We’ve
nothing but a skin of glass and stone stretched between four stone rods, one at each

corner». — «2JTo BCero JIUIIb KOXKa U3 CTekaa u Kamusa» [49, €. 74; 14, ¢. 133]. B nanaoM

Clly4ae MpOCIIeKUBACTCS aHTOHUMUYECKUN TIEPEBOJI IEPBOM YaCTH MPETIOKEHUS, YTO
MO3BOJISIET MEpe/laTh SMOLUOHAIBHYIO OKpacKy MpeJIoKeHHs] B 0oJiee MPUBBIYHOM
JUTSL PYCCKOSI3BIYHOTO YuTaTeNs (hopme.

B omHom cnydae cTpykrypHas wmertadopa Obuia omnymieHa. Konment
«[IpencraBurenu KoMuccuu — Kopadbau» He nepenan: «and the commission stood up
and bowed like the crest of a wave. He sat in the chair as they sank again...» —
«...CEMEepO TOKE BCTaJu W TMOKIOHWUJIUCH BCE pa3oM, Kak OyATo Habekajia BOJIHA.
[Totom Bce cenu, u Jxxocaun Toxe cem» [49, ¢. 101; 14, c. 184].

Cpenu npuMepoB MepeBojia CTPYKTYPHBIX MeTadop TOMUHUPYIOUTAM CITIOCOOOM
SIBIISICTCS KOMMYHUKaTHBHBIN mepeBox (12 u3 15), mo3Bomstomuii mepeaats oopas
OpWUTMHAlla B CTPYKTypax, NOHSATHBIX YWTATENI0 M3 JPyrod KyJabTypel. B Buny
0JM30CcTH U OOJIbIIIEH B3aMMONOHATHOCTH €BPOMNEHCKUX KYJIBTYpP, MPUEM OMYIIEHUS
OblT OOHapy)XeH JHIlb B OAHOM ciy4yae. Hewactoe mnpumeHeHHe OyKBajIbHOTO
nepeBoja (2 ciydast u3 15) g0Ka3pIBaeT, YTO HECMOTPS Ha OOJIBIIOE B3aUMOICHCTBHE
AQHTJIMCKOW M PYCCKOM KyJIbTyp, M co3aaHus dddekra, IKBHBAJICHTHOTO
OpUTHHAITY, TIEPEBOTUYUKY TpeOyeTcs mpubderatb K MHOKECTBY TpaHCchopMaruii.

Uro kacaercs mepeBOAUYECKUX TpaHChOpMaIlnii, Hanbojaee YaCTOTHBIMU CTalu
nekcudeckrne TpaHchopMmanuu (7 w3 15 mertadop), MO3BOJISIONIUNE MPEOI0ICBATH
MEXBSI3BIKOBBIE PAa3Muvs U W30eraTh HApYyIICHHWs HOPM COYETAEMOCTH eauHuIl. B
JBYX Ciy4dasix ObUIM NMPUMEHEHBI JIEKCHKO-TpaMMaTU4YeCKue TpaHCHOpMAIMH, YTO
TOBOPHUT 00 OTCYTCTBUHU YaCTOW HEOOXOAMMOCTH KOMIUIEKCHBIX TIPE0Opa3oBaHUM TIPH
nepeBoie HOMMHATUBHBIX MeTadop B pomane Y. ['omaunra « [ lImume». B Tpex ciydasx
MEePEeBOYMK MPUOETHYN K rpaMMaTHYeCKUM 3aM€HaM, B OJJHOM — K KOMOMHAIUU
rpaMMaTUYecKOo U JIeKcu4yeckod TpaHchopmanuii. ['paMmaTuyeckue 3aMEHbI

moMoraroT cAciiaTb ICpCBOI Oonee IPUBLIYHBIM M IIOHATHBIM IJIA PYCCKOA3BIYHOI'O
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yuTaTeNs, B BUAY OOJIBIIOTO YHMCIAa TPaMMATUYECKUX pa3IMudid aHTJIMHCKOTO H
PYCCKOTO SI3bIKOB.

2.1.2. Oco0eHHOCTH NepeBoa OPUEHTAIIMOHHBIX MeTadop

[Ipu mnepeBome OpHEHTAIMOHHBIX MeTaop MEPEBOAUMUK HCIOJIB30BAT KakK
KOMMYHUKAaTHBHBIN, TaK 1 OyKBaJlbHBINA cr1oco0d nepeBoja. [lepeBoqunk npudbernyn k
MHOYECTBY pPa3JIMYHbIX MEPEBOAUYECCKUX TpaHCHopMariuii.

KoMmyHukatuBHbIi crioco0 mnepeBoja Obul BbIOpaH B 12 cimydasx uz 14.
Haubonee wacTtoTHBIMU TpaHChOpMAIUSIMHU CTalld Pa3IUYHBICE TPaMMaTUYECKHE
3aMeHBI U JIEKCU4YecKue TpaHchopMalluu, B psijie CliydaeB MEPEBOTUMK MPUOETHYI K
KOMOWHAIINY BbIIIEHA3BAaHHBIX TpaHChOpMaIuii MPpH MepeBojie MeTadophl.

Jlanee HaMu MpUBEACHBI MPUMEPHI TPAMMATHUYECKUX 3aMEH C yKa3aHHUEeM HX
THUIIA U TTOJPOOHBIM aHAIU30M KaXKJI0TO ciiydast MeTadophr:

1. B pomaHe B OCHOBHOM OCMBICIISIETCS U MeTaOPU3YyETCS MPOCTPAHCTBO B
IJIOCKOCTH «BEPX-HU3», TAE «BEPX» ACCOLMHUPYETCA C MO3UTHUBHBIMU UYBCTBAMH, a
«uu3» — ¢ HeratuBHBIMU: «It’s like a pair of scales in the market, he thought. Joy carries
me up in one pan, and Anselm sinks in the other» — «MpsI c10BHO Ha Becax. UeM BbIiiie
MOJHUMAET MEHs pajocTh, TeM HWXe mamaeT AHcenbm» [49, c. 32; 14, c. 55]. Bo
BTOPOM MPEAJIOKECHHUH, SIBISIONIMMCS YaCThIO pa3BepHYTON MeTadopsl, HAOIIOJaeTCS
3aMeHa THUMa MPEJI0KEHHS CO CI0)KHOCOUYMHEHHOTO Ha CIIOKHOMOYUHEHHOE C LIEJIbI0
aMpaTuzanmm.

2. B cnenyroiiem npumepe MNPOCTPAHCTBO «BEPX—HU3» OCMBICISETCS B
TaKOM e Kitoue. «Huzy accounnpyercs ¢ CyeToi, IiyMOM U CTPaJaHUEM B TO BpEMs,
KaK «BEpX» CBsi3aH ¢ OJa)KEHCTBOM W TUIIMHOW: «...but he knew that the tower had
moved, gently, soundlessly up here, though down there the pillars might have cried —
eeee — at the movement». — «OH 3Haj, YTO Ja)X¢ HE IOIICBEIIBHYJICS, 3HAYMT,
IIeBEIbHYIACH OAlTHs, U XOTS HaBepXy €€ ABMKEHUE OBLJIO TUIABHBIM U O€CITYMHBIM,
TaM BHHU3Y, OMOPHI JODKHO OBITh B3BU3THYNIH: «u-u-u!» [49, c. 84; 14, c. 152]. B
HCCIIEyeMOM cllydyae Mpu MepeBoje MeTadopbl HCMIONIB3YeTCs TpaMMaTHuecKas
3aMEeHa THUIla MpeJJIoKEeHUs. B opuruHaie aBTOp CO3/1a€T MPOCTOE MPUIIOKEHUE, B

KOTOpPOM Hapeuus 000co0JIst0TCs ¢ 1eibio aMmbarusanuu: «but he knew that the tower
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had moved, gently, soundlessly up here». Ilpu mepeBome naHHOE NPEATIOKECHUE
CTAaHOBHTCS 3aBUCHUMBIM B COCTaBE CJIOKHOMOMYMHEHHOTO TMPEIJIOKCHUSI: «XOTS
HaBEpXy €€ ABMKEHUE OBLIO MJIaBHBIM M O€CIITyMHBIMY.

B psine ciayuaeB mepeBOTUMK TMpUOEraeT K JIEKCHMUYECKUM TpaHChOopMalusM,
3a4acTyi0 — K (yHKIIMOHAJIBHON 3aMeHe. PaccMOTpuM 0COOEHHOCTH HCIIOB30BAHUS
JaHHOW TpaHC(HOPMAIIMK Ha CIEAYIOIINX TPUMEpPaXx:

1. B  TekcTe  OCMBICISETCS  MPOCTPAHCTBO  «BHYTPHU—CHAPYKH.
Hcnonp3oBanHas B opuruHaie Meradopa oTpakaeT HECITIOKOWHBIN BHYTPEHHUN MUD
repost: «(the difference) It lay in...» — «9ta nepemena. OHa poauiach B HeM...» [49,
c. 83; 14, c. 150] B nmanHom cnydae HaOmronaercss (PyHKIMOHAJIbHAS 3aMEHa
opuruHajgbHOro «lay IN» Ha CJI0BO «pOXKAanach» B BHAY HECOYETAEMOCTH
OyKBaJIbHOTO IEpPEBOjia CJIOBA B PYCCKOM SI3bIKE C €r0 KOHTEKCTHBIM OKPY)KEHHUEM B
JTAHHOM TPEJIOKEHUH.

2. B nmaHHOM cnyyae mpu TIOMOINA MeTadopbl BHOBb OCMBICIISCTCS

IpoCTpaHCTBO «BepX-Hu3»: «It began when we were knocked down, | think». — «Bce

3TO HAYaJIOCh, KOT1a MbI ObLTH MOBEPrHYTHI» — [49, ¢. 97; 14, ¢. 176]. B nanHOM ciy4ae
OykBanbHBIN TIepeBoj BhipaxkeHust «t0 be knocked downy («ObIT COMTBIM C HOI»)
co3naBasl Obl Jpyroit obpas. CiemnoBarenbHO, (YHKIMOHAIbHAS 3aMEHA TIOMOTaeT
cO3/aTh 9KBUBAJICHTHBIN OpUrHHaAITY 3Q(HEKT Ha PyCCKOSI3bIYHOTO YUTATEIS.

3. B paccmarpuBaemom npumMepe MetadopusyeTcsi MPOCTPAHCTBO «BEPXay,
CBSI3aHHOC C MMO3UTHUBHBIME YyBcTBamH: «the ultimate prayer, spiring upward from the
centre» — «BepIIMHBI MOJIUTBBI, YCTPEMIICHHOH BBBICH U3 ero cepama» [49, c. 121; 14,
c. 219]. B manHOoM cnyyae (pyHKIIMOHAIbHAS 3aMeHa HCIIOJIb30BaHA IS CO3JaHUS
0oJee MPUBBIYHON KOHCTPYKIIUUA B PYCCKOM TIEPEBO/IE.

4, Accommamnusi TPOCTPAHCTBA «BEpPXa» YCTAHABIMBACTCA aBTOPOM B

cienyromei metadope: «My spire pierced every stage, from the bottom to the top!» —

«Moii Kb BO3HECCS NPEBbIIIE BCEX CTYIEHEH, OT 3eMiH 0 HeOec». [49, c. 124; 14,

c. 224]. B nanHom ciydae yHKIIMOHATbHAS 3aMEHA TOMOTAET MEPEBOUNKY MEePEIaTh
SPKOCTh MeTaOphl U CO3/1aTh TAKOU K€ IMOIMOHAIBLHO-OKPAIIEHHBINH 00pa3, Kak U B

OpHUTHHAJIE.
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S. B stom mpumepe takxe HaOmogaeTcs Metadopuzaius MPOCTPAHCTBA

«BHYTpHU-cHapyxm»: «We’ve come this far: and that idea was so comfortable that he

lay in it for a while» — «39Ta MbICITb pHHECIa eMy TaKOe YTELICHUE, YTO OH IOJIEKA

erie, kak OyaTo Kyrtasch B Hel» [49, ¢. 83; 14, ¢. 150]. B nanHOM ciiydae UCIoIb3yeTcs
MIEPEBOJT C MTOMOIIBIO CPABHEHHUSI, UTO IMO3BOJIAET MEPEBOIUMKY MIPUBJICYb K MeTadope
OoJIbIlIce BHUMAHNUE YUTATEIIA.

6. B ganHOM mpuMepe aBTOp MPOJ0JDKAET paboTaTh ¢ MPOCTPAHCTBOM «BHYTpPH-
cHapyxm»: «He looked them over from inside the cable» — «On ornsaen ux, 4yBCTBYS,

Kak Meris cTuckuBaeT rpyap» [49, c. 100; 14, c. 183] — B manHOM ciydae

Ha0JII0aeTCsl MOLYJISIIIHSL MeTadOPhI B IEPEBO/IC: B OPUTHHAJIC aBTOP YKa3bIBAET, YTO
repoil HaXOIWUTCS BHYTPH IETIH, B IIEPEBOAE M3 3TOro (hakra JeIaeTcs BHIBOJ, YTO
METJIS CIaBJIMBACT I'€POI0 TPY/Ib.

7.  Tlpumep metadopbl, B KOTOPOH OCMBICISIETCS IMPOCTPAHCTBO «BHYTPH-
CHapy>KW» MOXHO 3aMETHUTh B OTPBIBKE Mpe ioxkeHus: « ... his eyes looked out of his

aching head» — «...mepen ero riazamu, u 6€3 TOro OCJIEIIICHHBIMU MBLIAIOIICH 00IBIO»

[49, c. 48; 14, c. 86]. B nannoMm citydae HabarogaeTcs peMetadopu3als: B OpUrHHae
r7la3a «BBITJISIIBIBAIOT» M3 OXBAYCHHOW OOJIBIO TOJOBHI, OJHAKO B IMEPEBOJE Tia3a
ocJietieHpl O0oJibro. TlepeBomaumK co3maer HOBYIO Oosiee MPHUBBIUHYIO MeTadopy,
OJTHAKO BAKHBIH I €€ MOHMMAaHHS MPOCTPAHCTBCHHBIH KOMIIOHEHT HCUE3aeT B
niepeBo/Ie.

B HekoToppIX cCiy4asX TMEpeBOAYUKY TOTPeOOBaNOCh MPUOETHYTH K
KOMOHWHAIIMU JIEKCUYECKUX TpaHCPOopMaluii M OJHOW W3 BUIOB TPAMMATHUYECKHX
3aMEH:

1.  Jlpyras opueHTanuoHHas Meradopa CBsi3aHa C XpaMOM U CTPOSIIUMCS

mmmasieM: «For the purpose of the building seemed concentrated in the funnel over the

Crossways» — «Bech ero 00XXeCTBEHHBIN CMBICIT COCPCAOTOUMIICA TCIICPh HABCPXY, B

KBaJIpaTHO# OarmtHe» [49, ¢. 63; 14, ¢. 99]. B nanHOM cily4ae B iepeBo/ie HaOJII01aeTCs

UCIIOb30BaHUE (PYHKIMOHAIBLHOM 3aMEHbI, CIIOCOOCTBYIONIEH KOHKPETH3AINU
cMbicia MeTadopbl B MEPEBOJC, a TaKKE HCIIOIb30BAHUE TAKOM TrpaMMaTHYEeCKON

TpaHc(opMalu, Kak IEPECTAaHOBKH C 1EJIbI0 AM(aTU3al1u.
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2. B naHHOM IpemyioXKEeHUM TIepod pasfeiseT CBOE TEI0 Ha BHEIIHIOKO
000JI0YKY W BHYTPEHHIOI, OCMBICIISII IPOCTPAHCTBO «BHYTpH-CHapyxm». «He felt
behind his eyes a kind of sick apprehension» — «I"nae-To mo3amu ria3 BCHBIXHYIIA
MyuutenbHas TpeBora» [49, c. 55; 14, c. 98]. B manHoM mnpumepe nepeBOIUUK
npuOernys K GyHKUMOHAIBHOW 3aMEHE C 1IeJIbl0 AM(paTU3aluu U TPaMMAaTHUYECKOU
3aMeHe YacTu peyd IS 0oJee JIAKOHUYHOT O 3ByYaHUs TPEII0KEHHUS.

3. B cnenyromiem npumepe Takke OCMBICISETCS MPOCTPAHCTBO «BHYTpPHU-
cuapyxwu»: «Inside his head, a series of octagons, each made of oak beams a foot thick,

had built themselves up and up». — «B royoBe y Hero Bce BbIIIE U BhIIIE FPOMO3TUINCH

BEHIIbI U3 Ay00BbIX OpeBen» [49, c. 74; 14, c. 135]. B nanHOM mpemsioxKeHUU MpU
nepeBojie  HaOIOaeTcsl  NEepecTaHOBKA — MOJJICKAIIET0 W CKa3yeMoro W
(GYHKIIMOHAJIBHAS 3aMEHA B BUJTY Pa3JIMUMs SA3bIKOBOM Mapbl pYCCKOTO M aHTJIHHCKOTO.

B 1ByX pacCMOTpPEHHBIX HHWXKE CIIydasX TEPEBOJYMK TPHOETHYNI K
CUHTaKCUYECKOMY YyMNOJ00JIEHNI0, UHBIMUA CJIOBaMH OyKBaJIbHOMY mepeBoay: 1) «l
shall thrust you upward by my will» — «Tbl yBuauinb, KaKk s MOJBUTHY TEOSI BBBICH
CHII0I0 cBoel Bosm» [49, c. 26; 14, c. 43]; 2) «...say that a feeling rose from my heart.
It grew stronger, reached up until at the utmost tip it burst into a living fire». — «1
BAPYT cepilie MO€ IPOTHYJIO; MOJKHO OBITh, B HEM MOAHSIIOCH HEKOE 4yBCTBO. OHO
KPEIUIO; YCTPEMJIISJIOCh BCE BBINIE W Y BEPIIMHBI BCIBIXHYJIO KUBOTBOPHBIM OTHEM))
[49, c. 120; 14, c. 217].

Takum 00pa3om, opueHTaIlMOHHBIE MeTadOpbl TaK K€, KaK M CTPYKTYpPHBIE,
OBLTM B OCHOBHOM TIEpE/IaHbl B TIEPEBO/IC MPHU MOMOIIH KOMMYHHUKATHBHOTO CIIOcO0a
(12 m3 14 wmetadop) B BuAy OONBIIOTO 4YKCIA JUHTBUCTUYECKUX Pa3TUUUN
aHTJIMIICKOTO M PyCCKOro s3bIKOB. bonpmumHcTBO (7 W3 12) IpUMEHEHHBIX
MEePEBOTUYMKOM TpaHC(hOopMaIuii OTHOCATCS K JICKCUIECKOMY THITY, YTO JIETAET TaKHUe
TparncpopManuu HanboIee YaCTOTHBIMH TIPH TIEPEBOJIE OPHUEHTAIIMOHHBIX MeTadop.
[TpuanHOM TOMY CITy’>KaT pa3inudHbIe (PAKTOPHI TaKWe, KaK CTPEMJICHUE MEPEBOIINKA
co3daTh OKBUBAJICHTHBIA OpuUTHHATY d(dekT Ha dYuTatens, HECOYEeTaeMOCTh
OyKBaJIbHOTO TIEPEBOJIa CJIOBA C €T0 OKPY)KCHHEM, >KEeJIaHWE TEepPEBOJYMKA CO3/1aTh

0oJjiee TMPUBBIYHBIA ISl PYCCKOSI3BIYHOI'O YUTATENs TEKCT. Majoe KOJIMYeCTBO
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UCKIIIOUUTEIBHO FpaMMaTH4eCcKuX TpaHchopmanuii (2 u3 14 metadop) oObsicHAETCS
OCOOEHHOCTBbIO OpPHUEHTALIMOHHBIX METagop: OHU OCHOBaHbl HA OCMBICICEHUU
OpPUEHTAlMOHHBIX KOHIIENITOB M BBIPAXKAIOTCA B JIEKCUYECKOM BBIOOpPE CIIOB, a HE
0co0OM MOCTpOoeHHH (pa3bl WM TMpeasiokeHus. B Tpex nmpumepax Habmomaercs
KOMOUMHAIUs JIEKCUYECKUX U IPaMMaTHUYECKUX CPEICTB MpH nepeBojae Meradop, yTo
CBA3aHO C COYETAEMOCTBIO CJIOB W PA3JIMYUMEM B TPUBBIYHOM TOPSJKE CIIOB
AHTJIMHACKOTO U PYCCKOTO SI3bIKOB.

2.1.3. Oco0eHHOCTH MepeBoa OHTOJIOTHYecKuX MeTadop

Meradoprueckuii TEpeHOC OHTOJIOTMYECKUX MeTadop 3akiioyaeTcs B
OBEILIECTBJICHUH HEMAaTEepUAIbHBIX BELIEH TaKUX, KaK SMOIMHU, YYBCTBA YEJIOBEKA UIU
abctpaktHbie oHsATUsA. Hamu OyayT paccmotpensl 13 meTadop, COOTBETCTBYIOIIMX
BBIIIIEHa3BAHHOMY OIPECIICHHUIO.

Opna oHtonoruueckas meradopa OplIa repeBegeHa OyKBalIbHBIM criocoboM. B
JAHHOM CJIy4ae aBTOPOM OCMBICTsieTCsl KOHIENT « Tsikenblil coH—Kosoneny»: «He came
up out of a deep well». — «Ou BeIOpaics u3 riayookoro komoama» [49, c. 108; 14, c.
196]. CrnoBocouetanue «deep welly 6bu10 MepeBeneHO MOCIOBHO, 0€3 MPUMEHEHUS
Kakux ObI TO HU OBLIO MEPEBOAUECKHUX TpaHCHOPMALIHIA.

Yacth oHTONOTHMYECKHX MeTaop OblIa OIMyIleHa BCIEICTBHE MHOXKECTBA
JUHTBUCTHYCCKUX PA3IUIUi aHIJIMHCKOTO ¥ PYCCKOTO S3BIKOB. B MoI00HBIX ciiydasx
MeTadopa, 3aKITI0YAIONIAsICs B IPEBPAIIEHUN A0CTPAKTHBIX MOHATUNA B MATEPHAJIbHbBIC

00BeKTHI, He mepenana: 1) «Jocelin examined the words and then a memory of the faces

over his bed». — «J[>xocnuH moayMall Ha STUMHU CIOBAMH, IIPUITOMHIJI JIMIIA, KOTOPBIC

CKJIOHSTHCH HaJl ero moctenbio» [49, ¢. 130; 14, c. 235]; 2) «...he took his inability to

pray back with him to the deanery» — «on nomen k cede, HO He MOT MOJHUTBCsI» [49, c.
81; 14, c. 146].

[lpu mepeBome Mertadop MAHHOTO THUMA TEPEBOMYMK YacTO NpuOeran K
rpaMMaTHYCCKHM 3aMCHAM

1. B paccmarpuBaeMoM = TpeUIOKEHMM — HAOMIOAAeTCs  KOHIIENT
«MBICTUTENIBHBIN TIporiecc—(u3nueckuid myTh, nopora»: «Jocelin, going his own

interior road, came to a second thought». — «A JIkociauH, ciaeays Mo 3TOH J0pore
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BHYTpU ceOs, no0paicss 10 BTopoil mbiciau» [49, c. 125; 14, c. 225]. Ilpu nepeBojae
BBIICJICHHOTO  clioBa  HaOmIogaeTcs 3aMeHa YacTh pEeYM:  OPHUTMHAIBHOE
npujaratelbHOE B TEPEBOJE MpEBpamlaeTcss B Hapeuume, 9YTO CBSI3aHO C
rpaMMaTHYeCKHUMH OCOOEHHOCTSIMU PYCCKOTO SI3bIKA.

2. B manHOM mpumepe aOCTpaKTHOE MOHATHE «BOJIS» MPEACTACT KaK )KUBOE
matepuaiibHoe cymectBo: «Let the will talk to him». — «IlycTb ke ¢ HUM TTOrOBOPUT
Most Bosis» [49, c. 75; 14, c. 136]. Jlekcuueckuii cOCTaB MPEUIOKECHHS B MEPEBOJIC
OKBUBAJICHTCH OPUTHHATY, OJHAKO JUIsl OOJbIIEH BBIPA3HUTENBHOCTH B PYCCKOM
BapHaHTE TEKCTa CKa3yeMOe CTOUT IMepe]l MOIEKAIINM, YTO MO3BOJIIET TOBOPUTH 00
MCTIOJIh30BaHUH TaKOW TpaMMaTHUECKON 3aMEHBI, KaK MIepEeCTaHOBKA MPH IEPEBOIC.

3. B nmanHOM mpumepe Oe3ymue MpeBpalIacTCs B MAaTEPHAIBHBIA OOBEKT:
«...with his folly held in both hands» — «...06eumu pyxkamu Hecst nepen co0oit cBoe
o6esymctBoy [49, c. 37; 14, c. 65]. B wuccienyeMoM ciydae Tak Ke, KaKk U B
HpeIBITyIUX TpUMepax, HaboaeTcs mepecTaHoBKa B Mopsike cioB. Kpome Toro, B
nepeBojge wu3MeHsercs (yHkius mnpudactus «held», 49TO CBUACTENBCTBYET O
NPUMEHEHUH TPaMMaTHYECKON 3aMEHBI YaCTH PEUH.

4. B cnenyroleM npuMepe JCHbI'M CpaBHUBAIOTCS ¢ yenoBekoMm: «l tell you,
money can’t build your spire for you». — «I"'oBopro TebOe, ACHBIU HE MOCTPOSAT TOT
wmuaey [49, ¢. 30; 14, c. 45]. B manHoM ciiydae cOCTaBHOE CKa3yeMoe IIPH IEPEBOIE
TpaHchOpMHPYETCS B MPOCTOE TIIATOJIBHOE CKazyeMmoe OyIyliero BpeMeHH. Takoe
MOCTPOCHUE TPEIIOKEHHE SBJISETCS 00Jiee MPUBBIYHBIM I PYCCKOTOBOPSIIIMX
yuTaTee.

5. B crmenyromem npuMepe BOCIOMHHAHUS MPHUOOPETAIOT XapaKTEPUCTUKH

MaTepuaibHBIX Bemei: «...pbefore his unblinking eyes the memories came storming

IN» — «...Mmepex ero HEeMUTAIOIIUMHU TJa3aMU BUXPEM MPOHECIHNCH BOCIIOMUHAHWMSI»
[49, c. 104; 14, c. 143]. B nanHOM citydae HaOJIOJAeTCsl TpaMMaTHYECKas 3aMeHa
(3aMeHa WICHOB MPEIOKEHHSI ), a TaKKe (PYHKIIMOHAIbHAS 3aMEHA CJIOBA.

I[Ipu mepeBojme OHTOJOTHYECKUX MeTadop Takke ObBUTM TMPUMEHEHBI
nekcudeckue tpanchopmanuu. [lepeBomuuk vacto mpuberan K (yHKIIHMOHAIBHOM

3aMCHEC, TaK KaK BBI6paHHa$I B IICPCBOAC JICKCHMUICCKAA CAMHHUIA OTINYAaCTCA OompIIeH
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COYETAEMOCTBIO, YeM OJHO M3 CIOBAPHBIX 3HAUCHMIA CIIOBA, B JAHHOM KOHTEKCTE: 1)
«a golden maze» — «3osioTast myrtanuma ciaeaosy» [49, c. 90; 14, c. 163]; 2) «an infinite
sea of grief». — «b6e36pexxHoe Mope ckopou» [49, ¢. 123; 14, ¢. 223]; 3) «all so contrived

as to bring the will within a single moment of defeat». — «...Bce 6bLI0 Tak 3aaymMaHo,

9YTOOBI CIIOMHUTH ero Botoy. [49, ¢. 56; 14, c. 136]. B oxHom ciayyae GyHKIIMOHAIBHAS

3aMeHa ObLIa MPUMEHEHa C Heibio dMdatnsanus: «a host of memories» — «ienoe
BOMHCTBO BOCTIOMHHAHUI JIBUHYJIOCH Ha HeTo» [49, c. 98; 14, c. 178].

JIpyruM HCIOJIB30BaHHBIM JICKCHYECKUM CPEJICTBOM CTalla pemMeTadopu3alus,
MO3BOJISIONIAs COXPAHUTH XY/I0’KECTBEHHBIN 3P EKT MpH MOMOIIK APYyroro odpasa:

«...the strain built itself up». — «...Tspkects Bo3Bparaetcs» [49, c. 93; 14, c. 168].

Paccmotpennass Huke pemeradopu3aiis IMOBJIEKIa 3a COO0OHW TpaMMaTHYCCKYIO
TpaHCc(HOPMAIIHIO — 3aMEHY YICHOB IPEIOKCHHSI, YTO CIIOCOOCTBYET 0JIar03ByYHOCTH
TEKCTa TepeBoja: «...a vast astonishment fell on Jocelin». — «JI>xocinHa 0XBaTHUIIO
riybouaiiiiee yausinenue» [49, c. 127; 14, c. 228].

Cpenu OHTONOTHYECKHX MeTadop BBIACISIECTCS OCOOBIM MOABUA — METa(OphI-
BMECTHIIUIIA. Takue MeTadopbl OCMBICISIOT HEMaTepHalbHBIC MPOCTPAHCTBA Kak
MaTepUabHBIE, KOTOPBIE CIOBHO (PM3UYECKH BMEMIAIOT B ceOsl Ipyrue oOBEKTHL. B
aHTJIMICKOM s3bIKe MOM00HBIC MeTadophl (K mpumepy, «out of sight», roe «sight»
CJIOBHO BBICTyHaeT (PM3MUYECKUM BMECTHIIUIIEM COJICPKUMBIX MPEAMETOB M KHUBBIX
CYIIECTB) SIBISIOTCS MPUBBIYHBIMH W YacTO yMOTpeOisitoTcss B peun. OmHAKO B
PYCCKOM SI3bIKE€ aHalOTH4YHble MeTadopbl U OyKBaJNbHBIM TEepeBox dSTuUX (dpas
BCTPEUAIOTCS JJOBOJIBHO PEIIKO.

[Tpu nepeBoge MeTagop-BMECTWINI B JAHHOM MPOU3BEACHUN ObLT IIPUMEHEH
HyneBoi nepeBoxa: 1) «He caught sight of the white, noble head of Anselm». — «B
JanbHEM KOHIIE OH YBH/IE] 0JaropoiHyio ceayro rojioBy AncenbMay. [49, ¢. 38; 14, .
50]; 2) «...before he was out of sight» — nanHbIif PpparMeHT B iepeBoe omyineH [49,
c. 139]; 3) «...their singing had put his purpose out of his head» — «...u3-3a 3TOTO
neHus 3a0bu1, 9To codmpaics aenate». [49, c. 139]; 4) «he dismissed them from his

mind». — «...cpa3y 3a0bu1 0 HEX». [49, c. 106; 14, c. 193]; 5) «But Jocelin was away
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in some dream, out of which he answered absently». — «...oH Tpe3un u ckaszai
paccestHHO» [49, c. 131; 14, c. 236].

B psige ciaydaeB mpu MOMOIIM JIEKCHYCCKUX TpaHCPOpPMALU MEPEeBOTUUKY
yAAJI0Ch HANTU 3KBUBAJICHTHBIN BapUAHT [1IEPEBOAA, IIPOU3BOIAIINN XYA0KECTBEHHBIN
G deKT Ha YMTaTENns, PAaBHOCWILHBIA OpHUTMHATY. B IBYyX ciaydasx MepeBOIUUK
npuberaya K (QyHKIIMOHAJIBHON 3aMeHe, MO3BOJIAIONICH CO37aTh MPUBBIYHBIC IS
PYCCKOS3BIYHOIO YHMTATEeIs ciioBa U BeIpaxkenus: 1) «He had put Anselm out of his
mind» — «OH BeIOpOCHII AHCeNbMa U3 TOJ0Bb [49, ¢. 23; 14, ¢. 55]; 2) «And then the
spire put the thoughts out of his head». — «Illnune BBITECHHMII BCE MBICIH U3 €rO0
rojoBei» [49, c. 23; 14, c. 167].

B Tpex chydasx mepeBOAYHMKOM OBLIM BBIOpAaHBI IPYTHE JIEKCHUYECKHUE
TpaHc(GOpPMaIKH, TO3BOJISIONIUE TIPUBJIEYs BHUMAHNE YUTATEISA K METAOPHIECKOMY
CpaBHEHMIO. [ eHepanm3anusi, IpH KOTOPOW IEPEBOAYMKOM BBIOHpaeTcs Oolee
IIAPOKOE 3HAYCHHE CJI0BA, MOMOTAcT HUBEIMPOBATH HECOYETAEMOCTh HEKOTOPBIX
JIEKCHYECKUX €IMHUI] B A3bIKe mepesoga: «He lay in his nowhere». — «Jxocnun ObL1
aurae» [49, c. 122; 14, ¢. 221].

C uenbio dM$paTU3anuy B IByX MprUMepax Obliia HCIOJIb30BaHa TpaHChOopMaIlus,
Ha3bIBaeMast KoHKpeTH3aius: 1) «...the spire was so firmly based in his head there was
nothing else to think of». — «...1ImIIbE IPOYHO CTOUT y HEro B Tosose» [49, ¢. 108; 14,
c. 195]; 2) «...and all the spire was in his head». — «...1mmuiab, BeCh ETUKOM, BRICHIICS
y Hero B rojose» [49, c. 97; 14, ¢. 175-176].

B oxgnoMm ciydae mpu mepeBojae ¢pa3 «out of terror» ObuT BEIOpaH BapuaHT ¢
AHTOHUMUYHBIM JIOCJIOBHOMY IE€PEBOJY MPEIIOroM — «B yxkace». Takol mepeBon
JieNaeT TeKCT 0o0Jiee MPUBBIYHBIM JUISI PYCCKOSI3BIYHOTO YMTATENs, TaK KaK B HEM
UCTIOJNIB3YETCsl YCTOHYMBOE B PYCCKOM si3bIKe BhIpaskeHue: «He groaned, out of his
terror». — «On npoctoHan B yxkace» [49, c. 98; 14, c. 178].

Takum oOpa3zoMm, cpenu OHTOJNOTHMYECKHX MeTadop 1Be MeTagopsl MpU
nepeBojie ObLIN OMYIIEeHBI, 0HA MeTadopa OblIa nepegaHa ¢ MOMOIIbIO0 OYKBAJILHOTO
nepeBoga, 11 meradop ObulM TEepeBeleHbl KOMMYHHMKATUBHBIM criocoOoM. Yto

KacaeTcsi NEpPeBOAYECKUX TpaHCHopMaluii, TUAUPYIOIIUMU CTald JIEKCHYECKHUE
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Tpanchopmanuu (6 w3 11 wHcHoNb30BaHHBIX TpaHchoOpMaluii), a HUMEHHO
dbyHKIIMOHANIbHAS 3aMeHa, peMmeTadopu3alus U TreHepanuzaius. IT0 OObICHSIETCA
paszinuvMeM B MOHMMAaHUU XapaKTEPHBIX KOHIIENTOB, BCJIEACTBUE YET0 MEPEBOIUHUKY
HEO0OXOIMMBbI OBLIO BBIOpaTh HEOYKBaJbHbIE MEpPEBOABI METaop, a B HEKOTOPBIX
CIIy4asix ake CO3/1aTh COOCTBEHHbIC 00pa3HbIe CpaBHEHU. [ paMmMaTHYecKue 3aMEHbI
OBUTM MCIOJIb30BAHBI B MIATH CIIy4YasiX U B OCHOBHOM OBLIN CBSI3aHBI C 3aMEHOU YacTH
peun, MO3BOJIAIONIEH TEKCTY MePeBo/ia 3ByuaTh 00Jiee €CTEeCTBEHHO Ha PYCCKOM SI3BIKE.
KomOuHamus 1eKCUKO-CEeMaHTUYECKOW M TpaMMaTH4YecKo TpaHcdopmaiuii Oblia
oOHapyXeHa B JBYX CJIydYasX, 4YTO YKa3blBaeT Ha OTCYTCTBUE HEOOXOIUMOCTH
00JIBIIIOTO Yucia TpaHchopMalluid MpU MepeBoJie OHTOJIOTHIECKUX MeTadop.

Uto kacaercs MOJBHUJIAa OHTOJOTHYECKUX MeTadop, mMeTadop-BMECTUIIUI, B
OTJINYUE OT JAPYTUX THUMOB MeTadop, OHM YaCTO HE MEPEBOIUIUCH U OMYCKAIHUCh (B 5
u3 11 cinydasx). OnHakKo Kak M B OCTAJbHBIX THMaX MPeoOIaJaroliiM CIocoOoM
nepeBojia SBISETCS KOMMYHUKaTUBHBIM. [lepeBogunkoM OBUIM HMCIOJB30BaHbBI
JeKcUYecKkue TpaHchOpMalMi, B BHIY HEOOXOJMMOCTH TIOMCKA aHAJOTHYHBIX
YCTOMYMBBIX WM TNPUBBIYHBIX BBIPAKEHUI B PYyCCKOM s3blke. B omgHOM ciiyuae
NEPEBOTYMK MPUOETHYT K JIEKCMKO-TpaMMaTHYeCKoW TpaHchopmanuu, a UMEHHO
AHTOHUMHMYECKOMY TIEPEBOY, B BUJY OCOOEHHOCTEH HOPM PYCCKOTO SI3bIKA.

2.2. Anaamu3 metadop B pomaHe «lInuab» mo kiaccupuxanuu meradop

H. 1. ApyTioHoBOM

2.2.1. Oco0eHHOCTH NMepeBoia HOMUHATUBHBIX MeTadop

Janubiii THD MeTadop CBsI3aH ¢ MHOTO3HAYHOCTHIO 3HAYEHHUH OTHOTO U TOTO Ke
cioBa. [IoHsiTHE MHOTO3HAYHOCTH (TIOJIMCEMUH) UHTEPECYET MHOKECTBO YUEHBIX. B.
B. EnunceeBa nosaraer, 4To0 «MHOTO3HAYHOCTb, WM MOJTUCEMUS CIOBA — 3TO HAJTUYUE
y SI3bIKOBOM €MHUIIBI 00Jie€ OJHOTO 3HAYEHHMS MPHU YCIOBHUM CEMAaHTHYECKOUN CBSI3U
MEXIy HUIMH WJIH TIepeHoca 00IrX JTMO0 CMEKHBIX MPU3HAKOB WU (DYHKIIHH C OTHOTO
neHoTaTa Ha apyroi» [17, c. 17]. B. H. Hem4ueHKO 00BSCHSET 3TO SIBJICHUE «HATHYUEM
y €IMHHUIIBI SA3bIKa 00JIee OJTHOTO 3HAYCHUS — ABYX MM HeCKOJbKHX» [33, c. 281]. /1.
H. [IImeneB npeacTaBisieT CBOKO TOUKY 3p€HUS Ha OJIMCEMUYHOCTD: «Koraa ropopsr

O IMOJIMCEMHH, MMCIOT B BHAY, IIPCKAC BCCTO MHOI'O3HAYHOCTBL CJIOB KaK CIHWMHMIL
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nexkcuku. Jlekcuueckass monuceMusi — CHOCOOHOCTh OJHOTO CJOBAa CIYKUTh IS
0003Ha4YeHUsI Pa3HBIX MPEIMETOB U SBICHUHN AeicTBUTEeNbHOCTHY [43, c. 382]. T. .
ApOekoBa yTBEp>KJ1aeT, 4YTO «MHOTO3HAYHOCTh (IIOJIMCEMHUS ) — ITO CHOCOOHOCTH CJIOBA
CIIY)XUTh CPEJACTBOM HAaMMEHOBAHUS Pa3HBIX KJIACCOB MpeameToB. CieaoBaTelbHO,
CJIOBapHbIE 3HAYEHUs MHOTO3HAYHOTr'O CJI0Ba 00s13aTEIBLHO PA3IMYHBI 10 00bEMY» [2,
c. 80].

UccnenoBarens M. B. TosounH, NOpeACTaBiIs€T HWHTEPECHBIM B3IJIA] HA
MOJINCEMUI0, paccMaTpuiBas €€ B JIEHOTATUBHO-pedepeHIaibHOM acrekTte: «B
COOTBETCTBUH C MPEJICTABICHUEM 00 OTpakaTeIbHON MPUPOJIE COOTHECEHUS TOHSTHE -
CJIOBO-TIPEJIMET, CJIOBO MMEET OJIHO MPSIMOE 3HAUYECHHE, LIEHTPOM KOTOPOTO SIBISETCS
JEHOTaT — T. €. OTPAKCHHBIM B CO3HAHUM OOBEKT, CYIIECTBYIOIIMN BO BHEIIHEH
JNIEUCTBUTEIIBHOCTH KaK TaKOBOW. Bce ocTasibHbIE 3HAUEHMS CIIOBA pACCMATPUBAKOTCS
KaK MPOU3BOHBIC OT 3TOr0 OCHOBHOTO BapuanTa» [39, ¢. 261]. C Takoii TpakTOBKOM
cornamarorces ucenenosarebHUIEl T. . Naneesa, C. X. Kasuaxmenona, E. A. SlHoBa,
yTBEPAKAAsi, YTO «IIOJUCEMHYHOE CIIOBO UMEET HECKOJIBKO 3HAUEHU U — IEHOTaTHBHOE
(Bocmipom3BOAMMOE) ~ 3HAYEHWE W TPOU3BOAHBIE  OT  HEro  3HAYCHUs
(koHTEKCcTyanbHbIC)» [12, C. 784].

UccnenoBatenpuunia C.A. Topckas BBIIENSET CIEAYIOIIUE THUIIBI CBSI3H
MHOT'O3HAYHBIX CIIOB: PauaibHYIO, LIEMIOYHYIO U pagualibHO-IENnoYHyt0. CoriacHo
YUEHOW, «paauvalibHasi CBA3b — 3TO CBA3b, IPU KOTOPOM BCE 3HAYEHHS CIIOBA
HEIMOCPEICTBEHHO CBsI3aHbI ¢ TIaBHBIMY [15, ¢. 8]. Hanpumep, flux: 1) Teuenue, noTox,
MIOCTOSIHHOE JIBM)KEHUE, YPE3MEPHOE BBIJEICHUE, YPE3MEpPHOE BbITEKaHUE; 2)
nasapHBIA Gitoc; 3) nuszeHtepus; 4) rumepeMus; S5) BOCH.. CEKyHJHas wacca,
MAacCOBBI CEKYHJHBIH pacxoid; 6) MarHUTHBIA MOTOK; 7) TE€OJ.: MPWIHB; &) MeX.:
kaau@oib; 9) HedT.: TYApOH; pazKWKUTeNb (TBepAbIXx Outymon); 10) dwuz.-xwum.:
MIPOHUIIAEMOCTb; yJIeIbHAS TPOU3BOIUTEIBHOCTH [53].

«llenodeuHasi cBsi3b — CBSI3b, MPU KOTOPOM KaKJI0€ HOBOE 3HAUEHUE CJIOBA
CBSI3aHO C MPEUICCTBYIOIIUM, HO «KpallHUE» 3HAUYEHUS MOTYT ObITh U HE CBSI3aHBI
Mex Iy coboi» [15, ¢. 8]. K moioOHOMY THITY MTOJTMCEMHUN OTHOCHUTCS CIIOBO «Picture»:

1) kaptuHa, cocTosias U3 JUHUU U QopM, H300paxkarolias KaKoW-TO OOBEKT WU
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CIICHY, KOTOpas MOXET OBbITh IpeJcTaBicHa mepea denoBekoM; 2) dotorpadus; 3)
n300paxxeHre, BBIBOJAMMOE Ha SKpaH TeneBusopa; 4) ¢uwibMm; 5) B OpuTaHCKOM
BapUaHTE aHIVIMMCKOrO fA3bIKa CIOBOM ‘‘picture” 0003Ha4arOT (UIBM, KOTOPBIN
NPEJOCTAaBIICH JJIs MPOCMOTpPa B KHHOTeaTpe. AMEpPHKAHCKOE CIOBO ‘“‘movies”; 6)
Mpe/ICcTaBlIEHHE O YeM-IH00 B yMe TOe OyieT 0003HauaThCs CIOBOM “picture” [29, c.
10].

T. U. T'aneeBa. C. X. KazumaxmenoBa, E. A. SlHoBa mnomuepkuBaroT, 4TO
«IEMOYeYHAasi CBSA3b MHOTO3HAYHBIX CIIOB B YHUCTOM BHUJE BCTPEUACTCS B SI3BIKE
JIOBOJIBHO PEJIKO, KaK MPaBHJIO, — B KOMOMHAIIMU C paauaibHoi» [12, . 784].

«CMmemanHasi, WA paJnalbHO-IIENOYeYHas] CBSI3b — OTO CBA3b IOJHCEMHH,
KOTJa B CJOBE COBMeIIeHbI o0a Tuma cBs3u» [15, ¢. 8]. T. WU. Iameesa. C. X.
Kaznaxmenosa, E. A. flHOBa OTMEYalT, YTO «HA MPAKTUKE YallE€ BCTPEYAIOTCS
panualibHas ¥ CMEIIaHHasl ICKCUUECKUE CBSI3M MHOTO3HAUHBIX CJI0B» [12, C. 785].

B paccmarpuBaemMom mpousBeneHHH ObUIO OOHapyXeHO 14 HOMUHATHUBHBIX
meTadop, MOCTPOSCHHBIX HA TMOJUCEMUYHOCTH ciioBa. Hamu ObLIO OTMEYEHO, YTO
OOJBIIMHCTBO TMEPEBEIEHHBIX MeTagop ObUIM TepelaHbl KOMMYHHKATHBHBIM
CIIOCOOOM C NMPUMEHEHHEM JIEKCUUYECKHX TpaHc(opMmaluii, 3a4acTyio Mpu MOMOIIU
(G yHKIIMOHAIBPHOM 3aMeHBl. PaccMoTpuM moipoOHee KaXKIbIH CIyJai:

1. B mamnom npumepe mnpu mepesoje «burst into raging flames of temper»
He OBUIO HCIOJIB30BAaHO €ro npsMmoe 3HaueHue «burst into» («pasropernes,
pa3pazutbes») [56]. IlepeBogunk mpuOerHyNn K (YHKIIMOHAIBHOW 3aMEHE: «IaBall
BOJIIO cCBOoeMy OerieHcTBY» [14, c. 128].

2. [Tpu mepeBone cimoBocouetanus «push of the wind» tak xe He OBLIO
BBHIOpPAHO HU OJTHO W3 TMPSMBIX 3HAYCHHUH CIIOBa («TOTYOK, MPOOYKIECHUE»), B BUIY
HECOUYETACMOCTH TaKWX 3HAYCHHI C KOHTEKCTOM B si3bIke mepeBojia [60; 49, c. 72]. [pu
NOMOIIM (YHKIIMOHANBHON 3aMEHbl OBLJIO CO3/1aHO SKBUBAJICHTHOE BBIPAXKECHHE:
«TophIB BeTpa» [14, c. 128].

3. Crnenytomiasi paccMoTpeHHast HaMmu MeTadopa «sudden spats of temper»
COJIEPXKHUT MmojauceMudHoe cioB «spat» [49, c. 93]. CormacHo ciioBapio MappHdM-

BebcTtep, B JaHHOM ciliydae CJIOBO UMEET MEPEHOCHOE 3HaUeHue «a brief petty quarrel
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or angry outburst» («HeOOJBIIINE CCOPBI MITH BCIUIECKH THEBay) [63]. B mepeBoae s
OompIIe  OJIAaro3BYYHOCTH B PYCCKOM BapuaHTe ObUT BBIOpAaH OSKBUBAJICHT:
«BHE3aIHbIe KPUKU sipocTr» [14, c. 169].

4.  CormacHo KaMOpumkckoMy ciioBapro, cioBocoderanue «thatch of hair»
o0o3HauyaeT «a mass of thick or untidy hair» («rpyna TOJCTBIX WM HEONPSTHBIX
Bosioc» [61]. Tlpm mepeBome cnoBocouetanust «his thatch of dark hair» Obuta
UCTIOJIb30BaHa peMeradopusaius: «KOIMHa TeMHbIX Bosoc» [49, ¢. 10; 14, c. 14]. B
OTCYTCTBUHU TPSMOTO SKBUBAJICHTA TEPEBOJIYMKOM OBbLT BBHIOpaH Hambosee cxoxkas
eauHMIA mepeBoaa. CTOUT OTMETHUTh, YTO MMOI0OPAHHBIN PYCCKOSI3bIYHBIN SKBUBAJICHT
OTIIUYACTCS TIOJOKUTEILHONH KOHHOTAIlMEH B TO BpeMs, KaK OpPUTHHAIBHOE
BBIPQKECHUE CITYXKHUT JJISI ONTMCAHUS HEraTUBHON XapaKTePUCTUKH.

5. B npeanoskennu «a grain of sky hit him» tak ke He ObLIT BHIOpAHO HH OJTHO
U3 3HAUCHUI CiIoBa «grainy («3epHo», «KPYIMHHKA», «KPYIHUIA», «BOJOKHO») [49, c.
21; 57]. TlepeBomurikoM ObUT BbIOpaH OoJiee TPUBBIYHBIN ISl PYCCKOSI3BIYHOTO
YUTATEeNST BapHUaHT, OKA3bIBAIONIUN HSMOIMOHAIBLHOE BO3/CHCTBHE, PABHOCHIBHOE
opuruHaiy: «B ria3a emy 3acus1 KJI040k HeOay [14, c. 76].

6. Ilpu mepeBojme ciemyromeid MeTagopbl Tak ke He OBUI HCIOJIb30BaH
OykBanbHBIH mepeBo cioBa «leaf» («ruct»): «one leaf of the door» [62; 49, c. 101].
[Tpu momoru (QyHIHOHAIBHONM 3aMEHBI OBLT BEIOpAaH 0oJiee MPUBBIYHBIN B PYCCKOM
SI3bIKE BApHAHT: «CTBOpKa aBepu» [14, c. 184].

B nanHom mpumepe GyHKIIMOHATIbHAS 3aMEHAa COUYETAETCS C TPaMMAaTHYECKOM
3aMeHOM (TiepecTaHoBKOM): «eYyes, deep in sockets» — «BBamuBmIMecs riaza» [49, c. 97,
14, c. 176]. Beibpannbie TpanchopmaIiy Takke aeiaeT TeKCT 00Jiee MPUBBIYHBIM IS
PYCCKOSI3bIYHOTO YUTATEIIS.

C oTOif e Tenbl0 B OJHOM cliydae Meradopa B PYyCCKOM TepeBojie Oblia
nepeana mpu nomMoinu smmrera: «gusts of laughter» — «cymopoxusiii cmex» [49, c.
93; 14, c. 169]. IIpsmoe 3HadYeHHE CiIoBa «JuUSt» («IOpPBIB BeTpa») HE COOTBETCTBYET

HOPMaM COYETaeMOCTH CJIOB B pycCKOM IepeBoje [58].
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Takast nexcuueckasi TpaHchopMaiusi, Kak MOJIYJISIIUS, UCTIONB3YETCS C IEIbIO
smbatuzauu: «That gets nowhere near the root. — «Tak He 1oOpaThcs 10 KopH» [49,
c. 122; 14, c. 221].

B omHOM ciydae, B BUTY OTMHAKOBBIX HEKOTOPBIX JIEKCHUECKUX 3HAUYCHUH CJIOB,
ObT BBIOpaH OYKBaJIBHBIM CIOCOO TEepeBoAa, HE TPeOYIOUIUMN JOMOJHUTEIBHBIX
tpancopmanuii: «His triumph felt a little tarnished at the edges» — «Ero TopskecTBo
Kak OyJITO ciierka moTyckHeno» [49, c. 64; 14, c. 85].

B aByx ciiydasx mepeBOUUKY HE YAAJIOCh HAWTH TOIXOMSAIINN SKBUBAJICHT,

meTadopa Ob1a onyieHa: «S0 he stood there feeling the tide of misery rise». — «On

CTOsUI, UyBCTBYS ce0st OeckoHEeUHO HecuacTHhIM. [49, ¢. 84; 14, ¢. 153]. B cnenyromeit
(pase ci10BO «pat» He UMEEeT IKBUBAJICHTA B PYCCKOM si3bike: « The answer came pat»
[49, c. 77]. Cormacuo KsmOpumxckomy cioBapro, «A pat answer or remark has
been previously prepared, so that it is said quickly and without any real thought»
(3aroTOBJICHHBI OTBET, CKa3aHHBIN OBICTPO, 0€3 Kakux-11bo0 pasMmeinuieHuit) [59]. B
BUJY OTCYTCTBUSI OSKBUBAJEHTHON JIEKCUYECKON EIUHUIBI, B PYCCKOM SI3bIKE
HepeBOIUUK OMyCTUII MeTadopy: «ITOT 0TBeT ObLT HenzbOexen» [14, ¢. 135].

HomunaTuBHbIe MeTadoOpbl CBSI3aHBI C MOJMCEMHUYHOCTHIO CJIOB U OTPaXaroT
CIIOCOOHOCTh CJIOB UMETh Kak MIpsiMoe, Tak M MeTadopuueckoe 3HaueHue. BBumy
pa3IUYMil PYyCCKOTO M aHTJIMMCKOTO SA3BIKOB, HOMHUHATHUBHBIE MeTadophl 4acTo He
NepeBOAsATCA JOCIOBHO. B abGcomoTHOM OombmmHCTBE ciydaeB (10 w3 12)
MEePEBOIYUK MPUOETHYT K JIGKCHYECKUM TpaHcPopManusM, Kak (yHKIIMOHATbHAsS
3aMeHa B aOCOJIOTHOM OOJBIIMHCTBE CIIy4aeB, peMeTradopus3aluu, MOIYISIHH H
MEePEeBOIM MPHU TOMOIIM AMUTETa. ByKBalbHBIN TIEPEBOJl OBLT MCIIONB30BAH B JIBYX
CIIy4asiX, B KOTOPBIX CJIOBO UMEET OJJMHAKOBOE MEPEHOCHOE 3HAYEHUE KaK B PYCCKOM,
TaK ¥ aHTJIMHACKOM si3bIkax. [lepeBomumnk omycTin metadopy B OJJHOM CiIydae, YTOObI
n30eKaTh HArPOMOJK/ICHHUS CJIOB | ClIeTIaTh NPEIJIoKeHNEe 0oJiee TaKOHUYHBIM.

2.2.2. Oco0eHHOCTH nepeBoia 00pa3HbIX MeTadop

O6pa3pl B KyJIbTyp€ CBS3aHbBl C  ONPEACIICHHBIMH  CTEPEOTHUIIAMU,
CJIO’KMBIIAMUCS BOKPYT TE€X WM UHBIX SIBIICHUU AeucTBUTENbHOCTH. CorilacHo B. B.

KpacHbix, crepeotnn — 3TO «yCTOMYMBOE, MHUHUMHU3UPOBAHO-UHBAPUAHTHOE,
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00yCIJIOBJIEHHOE KYJIbTYPHO-HALIMOHAJIBHOMN crielu(UKON MpeCTaBIEHUE O IPEIMETE
i cutyaruu» [24, c. 231]. UccnenoBarensauna E. B. TTonsgkoBa Takke yTBEpKIaeT,
YTO «B CTEPEOTHNAX OTpPAXaeTcsl MPEACTAaBICHUE O THUIOBBIX (parMeHTax
OKpY’KaroleN AEHCTBUTEIBHOCTH, CIEA0BATEIBHO, CTEPEOTUII MOXKHO paccMaTpUBaTh
KaK MHBapHaHT OINpPEAEIICHHOT0 ydyacTKa KapTUHbI Mupay [37, c. 147].

A. B. [lleBuuk packpbiBaeT NMOHSATHE BHYTpeHHEH (opmbl cioBa. CoriacHo
UCCIIeIOBaTENbHUIE, «BHYTpPEHHSsI (hopma OOpa3HOro CJIOBa B €IUHCTBE ABYX €€
KOMITOHEHTOB — MOTUBAaUMOHHOM opMbl (M®D) u MoTHBaLiMOHHOTO 3HayeHus: (M3) —
BHYTPUCIIOBHO BBIPAXAET JABYIJIAHOBOCTh CEMAHTUKU 0OPa3HOTO CJI0Ba U €€ CBSA3b CO
3BYKOBOM 00OJIOYKON HA OCHOBE COOTHECEHHOCTH C SI3BIKOBOM U HESI3BIKOBOM
JCUCTBUTEIBHOCTHION [42, ¢. 30].

Cpenu paccMoTpeHHBIX HaMH 12 oOpa3Hbix meTadop u3 pomana Y. ['ongunra
«IInunp», Kak U B ciy4yae ¢ MPEAbIAYHIUMHU TUlaMu MeTadop, Mpeodiiaaroimum
croco0 nepeBoja cTajl KOMMYHUKATHUBHBIN, MTPU MOMOIIM KOTOPOTO ObUIH MepeaaHbl
10 meradop.

Bo wmHormx caydasx HaOJIOJaeTcs MCIHOJIB30BAHHE T'PAMMAaTHYECKUX
Tpancpopmanuii. Haunbonee vacToTHOM W3 HUX SBISETCS IepecTaHOBKa. Takas
TpaHcopMalys Oblla TPUMEHEHA B CIEIYIONIMX MpUMepax: «My SON» — «ChIH MO
[49, c. 52; 14, c. 105]; «my child» — «xutsa moex» [49, ¢. 55; 14, c. 112]; «my father» —
«oter moi» [49, c. 60; 14, ¢. 120]. B paccMOTpeHHBIX HAMHU IIPUMEPaAX IPU ITOMOIIN
MEPECTAHOBKU CO3JAETCSI OCOOBIM MOPSIOK CJIOB, HE XapaKTepHBIH i OBITOBOU
PYCCKOSI3BIYHOW pEYH, HO HMCIIOJNB3YEMBIA B LIEPKOBHOUM cpene. JlencTBue pomaHa
IPOUCXOAUT B MOHACTBIpE, MO3TOMY BbIOpaHHAs IMEPEBOJYMKOM TpaHCHOpMaIUs
MO3BOJISIET MepeaaTh OCOOEHHOCTH PEYU IepOeB KHUTH.

Tpanchopmarus mepecTaHOBKHM Oblla MPUMEHEHA B CIEAYIOUIEM IpUMEpe:
«The devil himself». — «Cam gpsiBom» [14, ¢. 139]. B pycckoM BapuaHTe BO3BpaTHOE
MECTOMMEHHUE OBUIO IOCTABJICHO IE€pE]] CYIIECTBUTEIBHBIM COIVIACHO IPAaBHUIIAM
nopsAJiIka CJIOB B pycckoM s3bike. [lpm OyKBajibHOM TIE€pEBOAE JTaHHOI'O
CJIOBOCOYETAHHUS MTOJIyYaeTCs HE3AKOHYEHHOE MPEJIOKEHUE CO CMBICIIOM, OTJIUYHBIM

OT OpUTHHAJIA.
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B cunenytonmiem mnpemasioKeHUM TakKe COIAEpKHUTCA oOpa3zHas wmertadopa, C
MOMOIIBI0O KOTOPOM JMIIO0 TEPOMHH CPABHUBAETCA C HECOKPYUIMMBIM OACTHOHOM:
«Only the eyes, the little mouth, the nose, held out — bastions so strong they need not
be defended». — «Tonbko ri1asza, MaJleHbKUN POT M HOC OBLIM TaK HECOKPYIIUMBI, YTO
WX HE NpUXoAWIoch orcrauBaTh» [49, c. 114; 14, c. 206]. B nmanHoMm ciydae
HaOJI0/1aeTCsl UCIOJIb30BAaHUE TPaMMaTHYECKOW 3aMEHbl, a UMEHHO 3aMEHBbI THIIA
OPEJIOKEHNUS CO  CJOKHOCOYMHEHHOTO Ha  CIIOKHOIMOAYMHEHHOE C  LEJbIO
smdaruzanuu. OyHKIMOHANIBHAS 3aMeHa cioBa «held out» Ha «HecokpymuMBI» Oosee
€CTECTBEHHO BBITJISIUT B KOHTEKCTE JTAHHOTO MPEIJIOKEHUS, BMEIIAIOIIETo B ceOs
obOpasnywo Metadopy.

[Ipu nmepeBoae oOpa3Hbix Metadop B mpoussenenun Y. [ongunra «numaby»
Tak)ke ObUIM MCIOJIb30BaHbI JICKCUUeckue Tpanchopmaiuu. [lepeBogunk npuderan K
(GyHKIIMOHAIBHOU 3aMEHE, CITyKalllel pa3ITudHbIM IEIsIM

1. Paccmotpum metadopy «distant sheep» («manekas mactay») [49, c. 30;
14, c. 52]. B nanHoM cnydae (pyHKIIMOHAJIbHAsl 3aMeHa I03BOJISIET HaWTH Oosee
NPUBBIYHBIN JIJI1 PYCCKOSI3BIYHOTO YMTATENsl BapuaHT. BeIOpaHHOE CIOBO «I1acTBay,
UCIIOJIb3yEeMOE B PETTUTHO3HOM cepe, TaKKe MOTUEPKUBAET 0COOEHHOCTH PEUYH I'epOeB
pOMaHa, MHOTHE U3 KOTOPBIX SIBISIOTCS HEPKOBHBIMU CBAILIEHHOCTYKUTEISIMU.

2. B crnenyromem npeayioxkeHun coiepKuTcs oopaszHas meradopa: «l never

came up against beldame». — «Ou yOeper MeHs OT JKEHIIIUHBI, YTOr0 Ucuaaus aga» [49,
c. 86; 14, c. 156]. IlepeBogurikoM He OBLIIO BEIOPAHO HU OJTHO UX CJIOBAPHBIX 3HAUYCHUN
ciioBa «beldame» («crapas kapra, Beqpma»). [cioBapb| BeiOpanHas GyHKIIMOHATBHAS
3aMeHa  TO3BOJSIET  CAENaTh  TEPEeBOJl  BBIPA3UTEIbHBIM,  HCIOJIB30BAHHOE
MEePEBOTYUKOM CIIOBOCOYETAHNUE MTHOBEHHO MPUBJIEKAET K ceO¢ BHUMAaHUE YUTATEIS.
Kpowme Toro, mpu nepeBojie JTaHHOTO MPE/JI0KEeHUS Oblla NCIIOJIb30BaHA MOIYJIISIINSA,
MOTYEPKUBAIONIAsl OCOOCHHOCTH MHPOBO33PEHUSI TEpOs: HACTOSTENb MOHACTBIPS
HUKOT/Ia HE CTAJIKUBAJICS MPOOIeMaMy, CO3IaHHBIMU JKCHIITUHAMU, CIIE0BATEILHO, OH
cuuTaeT, uro bor ybeper ero ot sToro.

3. [Ipu nepeBone cieayrwomieil meradopbl NEPEBOAUYUKOM MPUOETHYN K

n00aBIIEHUIO CJI0Ba ¢ Lebio aMbartusanun: «|I was the church in her mind». — «B eé
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riasax s Obl1 cama 1epkoBb» [49, €. 85; 14, c. 155]. Kpome Toro, ciioBocoueTanue «in
her mind» ObuIO TepeBefeHO MNpH TOMOIIM (QYHKIIMOHAIBHOW 3aMeHbI, Ooiee
MOHATHOW PYCCKOS3BIYHOMY 4YMTATeNi0. J[aHHOE BBIpakeHHE OBLIO MEepEeMEIIeHO B
KOHEIl TIPEIJIOKEHHS, YTO MMO3BOJIIET TOBOPUTH O TpaMMAaTHYECKON TpaHchopmaruu
MIEPECTAHOBKH, TIPU TTOMOIIH KOTOPOU MPeIOKEHUE MpUodpeTaeT 00Jee MPUBBIYHBIH
JUTSL PYCCKOTO SI3BIKA MOPSIIOK CIIOB.

C 1nenpio CO37MaHUs MPHUBBIYHOTO JJISI PYCCKOSI3BIYHOTO YUTATENS TEKCTa JIBE
MeTadopsl ObLIN TepeBeCHBI MK momomu cpaBaenus: 1) «We’re mayfly» — «Mbr
Kak MOTBLIbKI» [49, ¢. 73; 14, ¢. 133]; 2) «I’m a building with a vast cellarage where
the rats live...» — «...s KaK IOM ¢ OrpPOMHBIM TIOJBAJIOM, TJI€ XUBYT KpbICh» [49, C.
132; 14, c. 238].

B Buy cXx0/1cTBa HEKOTOPBIX O0OpPa3HBIX aCCOIMAINN B aHTJIUHCKOM U PYCCKOM
SI3bIKaX B JIBYX CJIy4asx IMePEBOAYUKOM OBLT HCIIOIh30BaH OYKBaJIbHBIN TIEPEBOI:

1. I'epoii wucnone3yet pyratenbcTBo «the slug» («cnusHsAk») kak B
aHTJIMIICKOM, TaK W B PYCCKOM sI3bIKaX TMPEIUKATHOE 3HAUYCHHE JTAHHOTO CIIOBA
Hepenuio B WACHTU(UITUPYIONIEE U UCIIONB3YETCs UIsi 0003HAUCHUS OMpPeAeTICHHBIX
HETaTUBHBIX KayecTB uesioBeka [49, c. 68; 14, c. 123].

2. B nmanHOM mpeiokeHMH TIpU TiepeBojie oOpa3HbIX MeTadop «army»,
0003HaYaoMIEH CTPOUTENbHYIO Opuramy, u «general», obo3Hauarorieir Opuragupa,
OBLT TaK)ke BRIOpaH OyKBalbHBIN crioco0d mepeBoaa: «Your army? | thought you were
their general» — «TBoto apmuio? A s-To cumTtain TeOs BoeHayabHUKOM» [49, c. 25; 14,
c. 42].

Takum 00pa3om, MOXHO cJelaTh BBIBOJ, 4TO OoibmuHCTBO (10 w3 12)
PacCMOTpPEHHBIX 00pa3HbIX MeTaop mepeBeeHbl KOMMYHUKATUBHBIM criocoboMm. B
JBYX cllydasix MeTadopsl ObLIN MepeaaHsl MpU MOMOIIM OYKBaJIbLHOTO TepeBoaa. B
geThipex MeTadopax MEePEeBOAYMK HCIIOIB30Bal TpaHCHOPMAIHMIO TEPECTAHOBKH,
crocoOcTBytolIeld 0OoJiee MPUBBIYHOMY TOPSIAKY CJIOB, HO HE MPUBOIALIEH K
3HAYUTEIBHBIM W3MEHEHUSM TIPU TEPEeBOJe. OTO CBA3aHO C OOMIHOCTBIO
JUTEPATYPHBIX W SI3BIKOBBIX OOPAa30B B EBPOIEUCKOW KyIbType, B TOM YHCIE B

aHTJIMICKOM U pycckoil. ' paMmaTnyeckue 3aMeHbl 1 KOMOMHAIMS TPAaMMAaTHYECKUX U
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JIEKCUYECKUX 3aME€H HEOOXOAMMBI BCJIEACTBUE JUHIBUCTUUYECKUX DPATUUUNA JABYX
A3BIKOB. B BHIy 3THX rpaMMaTHYECKUX pazIuduil, 1js OoJblieil 6J1aro3By4HOCTH B
IBYX cilydasXx oOpa3Hble MeTaopbl ObLIM MEepeBEICHbl IPU MOMOUIM CpaBHEHUs. B
IBYX CiHy4asix JJisl JOCTHXKEHUS XYIO0KECTBEHHOro 3(¢eKra, HKBUBAJICHTHOIO
OpUTHHANly, TEepEeBOJYMK NpUOETHYN K JIKCMYEeCKOW TpaHchoOpMaluu  —
(YyHKIMOHAIBHON 3aMEHe.

2.2.3. Oco0eHHOCTH MepeBoa KOTHUTUBHBIX MeTadop

HccnenoBarenpuuna JI. B. Kynpumikas oTMedaer, 4TO «XapaKTEpHBIMU
yepTaMd KOTHUTHUBHOM MeTadopbl, M0 ApPYTIOHOBOMW, SIBISAIOTCS clenytoniue: 1)
meTtadopuzanusl NPeAUKATHOTO 3HAUEHHUS MPU3HAKOBBIX CIIOB; 2) CO3JaHHE HOBBIX
3HaueHUN (MOHATHI) B X0/ MeTadhOopHUEecKOro mnepeHoca; 3) pojb MHCTPYMEHTa
no3HaHus (THOCeosornueckas poiib)» [27, ¢. 87].

Cxosxee mOHUMaHHe KOrHUTUBHOU MeTadopsl umeet B. H. Tenus, co3gasinyro
COOCTBEHHYIO THUIIOJIOTHIO, pa3aenuB Metadopsl Tak ke, kak u H. J[. ApyTioHoBa,
corjacHo BeimosiHgeMbIM (GyHKuusaMm. B. H. Tenus Boigenser uaeHTUGUIUPYIOIITE
(WM MHAWKATUBHBIC), TMPEAUKATUBHBIC, OIICHOYHbIC, SMOTHUBHBIE (OLIEHOYHO-
HKCIIPECCUBHBIE) U 00pa3Hbie. OHAa CYMTAET, YTO HEKOTOPHIE U3 TUX TUIIOB IIPUBOJIAT
K (OpPMHUPOBAHUIO HOBOTO 3HAYCHHUS», UHBIMU CJIOBAMHU O00JIAJAIOT «KOTHUTHUBHOU
byukuueii» [38, ¢. 193].

E. O. Omapuna, xapakrepu3ysi CHOCOOHOCTh MeTa(opbl CO3/1aBaTh HOBBIC
CMBICJIBI, UCIIOJIb3YET TEPMHUH «KOHLENTyalbHas MeTadopa» BMECTO «KOTHUTHUBHAs
metadopa» [35, c. 66]. O. 0. byitHoBa cunTaeT TEpMUH «KOHIENITyallbHAst MeTadopa
CUHOHUMHUYHBIM OTIPEJCIICHNI0 «KOTHUTHBHas wmetadopa» [10, c. 61]. Jlakodd
pasaenseT MOHATUS «KOTHUTHUBHASI MeTapopay U «KOHIIeNTyanbHast MmeTadopay [51, c.
203]. JI. B. Kynpuunkas coramaercs ¢ Jlakopdom, yTBepxaasi, YT0 «KOTHUTHBHAS
MeTradopa — 3TO MEXaHU3M aKTUBAIIMA HEHPOHHBIX CBA3EH (HEHPOPU3NOTOTHISCKUN
ypOBeHb (DYHKIIMOHUPOBAHMSI TOJIOBHOIO MO3ra), a KOHIIENITyalbHas MeTtadopa — 3TO
MPOEKIMUS MEXIY MOHATUWHBIMU 00JacTsIMU (YpPOBEHb MOHATUHHOIO MBILUICHHUS)».
Hamu paznensiercss touka 3penus JI.B. Kynpuuikoil, pasaensromied JBa Tuma

MeTadopbl. 3a OCHOBY palOThI B3STO OIpeeSieHHNE KOTHUTHMBHOW MeTadophl H3
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pabotsl H.JI. ApyTioHoBO#, npuBeaeHHOe B T71aBe 1. B nanHoi yactu pa®oTel HamMu
OynyT paccMoTpeHbl 14 KOrHUTUBHBIX MeTadop u3 pomana Y. lonaunra «nuiby.

BonpmmHcTBO MeTtadop B HCCiIenyeMOM MPOU3BEACHUM ObUIM TEPEBEIEHBI
KOMMYHUKAaTHUBHBIM criocoboM (12 u3 14 meradop). Uto kacaercst HCHOIb30BaHHBIX
TpaHchopMaluii, Haudojee YaCTOTHBIMU SIBISIOTCS TPAMMaTHUYECKUE U JIEKCUUECKUE
npeodpazoBanus. Huxke OyayT pacCMOTPEHBI MPUMEPHI IPaMMaTUYECKON 3aMEHBI:

1. B nmanHOM ciydae B pycckom mepeBoje aomnoiHenue «a flash of firex»
Tpanchopmupyetcs B nomiexkaiiee: «a flash of fire through his head» — «B ero ronose
pasropaioch miams» [49, c. 48; 14, c¢. 85]. Kpome Toro, B mepeBojie MPOUCXOJUT
WHBEpCUSI B TOPSJKE CJIOB: CHauaja HAET OOCTOSTEIhCTBO, 3aT€M CKa3yemMoe Hu
noJuiexkaiee. Takoi mopsIOK CJIOB MO3BOJIAET ClIeIaTh TEKCT OoJiee 0J1aro3ByYHbIM U
OMOIIMOHAJBHBIM JIJII PYCCKOSI3BIYHOTO YHUTATENss W CO3JaTh JKBUBAJICHTHBIN
opuruHaiy 3¢ (deKT, HexkeIu BapuaHT OyKBaJIBHOTO MIepeBOia JaHHOTO OTPHIBKA.

2. B cnenyromem mnpeioxkeHUHM Mbl  HaOJOJaeM  TpaHC(hOpMAIlUio
NpUYacThsi B poiu ompeneneHus «burned» B ckadyemMoe B TJABHOW 4YacTh
CJIOKHOIIOJYMHEHHOTO Tipetoskenns: «part of the nature of woman burned into him»
— «Ero OJKIJIa MBICITb, YTO TAKOBBI BCE JKeHIUHB [49, c¢. 38; 14, c. 66]. B nanHom
clly4ae Takxke HaOmomaeTcss TpaHcpopManus THUMA TPEIJIOKEHUS: aHTIUICKOe
JIByCOCTABHOE MPOCTOE MPEIOKEHUE TPAHCHOPMUPYETCS B CIOKHOIMOAYUHEHHOE
NPEIJIOKEHNE, COCTOAIIEE U3 JIBYX MPOCTHIX.

3. B nmanmHOM ciywae mpw TepeBoJie HaOMIOAAeTCA 3aMeHa  THIA
MPEeMJIOKEHUsI € TMPOCTOTO  TPEIJIOKEHUS C COCTaBHBIM  CKa3yeMbIM  Ha
CIIOXKHOIIOJUMHEHHOE TIpeiokenue: «A weight of hot water seemed to run from his
neck into the back of his head» — «...moayBcTBOBaI, Kak Yepe3 MmICI0 U 3aTHIJIOK CJIOBHO
XJIBIHYJ KAIATOK» [49, ¢. 49; 14, c. 87-88].

4, B cunenyromem npumepe HaOMOAaeTCs aHAJOTMYHAs 3aMeHa THIa
npeioxenus: «The singing of the stones pierced him». — «Kamawu mesiu, 3TOT 3BYK
mpon3an ero» [49, c. 51; 14, c. 91]. OgHako B paccMaTpUBaeMOM ClIy4ae MPOCTOE
MpEeVIOKEHHE B TMEpPEeBOJIe 3aMEHSETCSd Ha CI0XXHOCOYMHEHHOE MPEeJTIOKEHUE,

COCTOAMICC U3 IBYX IBYCOCTABHBIX IIPOCTHIX HpGI[J'IO)KGHHfI.
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5. B nmanHOM ciyuyae, HAaIPOTHB, B MEPEBOJIC MPEIJIOKEHUE HE Pa3aCIAeTCs
Ha JIBE YACTH B COCTaBE CJOYKHOIOAUYMHECHHOTO MPEIIOKCHHS, TPOUCXOIUT CIIUSHUC
JBYX MPOCTBIX MPEIJIOKCHUH B OJHO MPOCTOE ¢ OJHOPOIHBIMU CKa3yeMbIMU: «The
questions drove him back in his chair, they pressed in». — «Bompocsl gaBuiu u
CKoBbIBajH ero» [49, c. 106; 14, c. 192].

[Ipu nepeBoae MmeTadhop KOMMYHHUKATUBHBIM CIIOCOOOM MEPEBOIUUK MPUOETHY I
K PSIy JIGKCHUYSCKUX TpaHChOpMaIuii:

1. B naHHOM TNpeUIOKEHHH MPH TMEePEBOAC IMOAUECPKHYTHIX CKa3yeMbIX
HepeBOUMK NpUOErHyI K QyHKIMoHaIbHOM 3amere: «Goody with her hidden red hair
would stab his mind and prick tears out of his eyes». — «['ynu co CBOUMU PBDKUMHU
BOJIOCAMH BPBIBAJIACh B €TI0 MBICIH M UCTOprayia u3 rias3 ciessd» [49, c. 94; 14, c. 127].

2. B crmeayromemM pacCMOTPEHHOM HaMH Cliydae MEpEeBOIYUK MPHOETHYIT K
KOHKPETH3AIMHK IS JOCTHKEHHS OOJIBIIEro XyaokecTBeHHoro s dekra: «though the

soul had faith, the body became a thing of contracted muscles, quivering nerves, that

believed the thing would snap_those four needles down there like alder sticks». — «emy

Ka3aJIOCh, UYTO 9Ta MaXWHa BOT-BOT IICPCIIOMUT YCTBIPC KaMeHHble€ UTJIbl, KaK OJIbXOBBIC

npytuku» [49, c. 94; 14, c. 170]. B aHrnuiickom TeKcTe HaOJIIOAAETCS CJIOBOCOUYETAHUE
«four needles» («deTwipe UTIBI») B TO BpeMs, Kak B MepeBOje A00aBiseTcs Oosee
oApoOHas XapaKTepUCTUKA METaOPUIECKUX «HTI», 4TO AeiaeT o0pas 0osee SpKum
Y 3a[IOMUHAIOLUMCHI.

3. B uccnexyemom Hmke mpumepe ObUT BBIOpaH mepeBoa MeTadopsl IpH

nomortw cpaBHeHus: «At last he was left, helplessly in the grip of the new knowledge».

— «B KoHIIe KOHIIOB, OECITIOMOIIHBIA M MOKWHYTHIA, OH OKa3aJiCsl BO BJIACTHU CBOEIO

IpO3peHHMs, Kak B TUckax» [49, c. 112; 14, ¢. 203]. Takas TpaHchopmaIus mo3BOISICT

CeNaTh TEKCT 00Jiee MPUBBIYHBIM JJISI PYCCKOS3BIYHOTO YUTATEIS.

4, B nannHom cmywae nabOmomaercs pemeradopusanms, TpH KOTOPOU
MEPEBOTUYMKOM CO3/Ia€TCA JAPYroe CKPHITOE CpaBHEHWE, mpou3Bozsiiee dh(dexT Ha
YUTaTENs], COMOCTAaBUMBINA OpUrHHAIBHOMY: «A grain of sky hit him». — «B rnaza emy

3acHsT KIIOYOK Heba» [49, ¢. 54; 14, c. 76].
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S. B paccmaTtpuBaemMoM mpumepe BHOBb HaOmrogaeTcs peMmeradopusanus,
MO3BOJIAIONIASl COXPAHUTH XYI0KECTBEHHBIN d(DPEKT Ha yuTaTeNs1, UCIONb3Ys OoJiee

npuBbIuHBIE 00pa3bl: «Otherwise the fear would not have laid_so obvious a hand on

him». — «iHade UM He Biajaes Obl CTOJb SIBHBIN cTpax» [49, ¢. 90; 14, c. 163].

B nByx cnywasx npu nepeBojie HaOrojasach KOMOMHAIMS JIEKCHUYECKUX U
rpaMMaTHYECKUX TPaHCHOPMALIHIA:

1. B nanmHoM mnpumepe HaOmomaeTcs TpaHcopmalus, HMEHyeMmas
GyHKIIMOHANBHOM 3aMeHOM: «...he went slowly and noted how even that made his heart

trot». — «...mogHuMancs MCIJICHHO, HO BCC PABHO CCPANC €0 OTYAAHHO KOJIOTUIIOCH»

[49, c. 97; 14, c. 175]. CnoBy «trot» mais Oonbliieii BRIpa3UTEIbHOCTH ObLT 10 100paH
HECJIOBAPHBIA PYCCKHH 3KBHBAJICHT «OTYASHHO KOJIOTHJIOCH». B JMaHHOM mpumepe
HaOJIr0/TaeTCs eIle oJIHa TpaHchopMalus — 3aMeHa THITa TpeyIokeHus. [lepeBoqumk
3aMCHSCT aHTJIMHCKOE CIIOKHOIOJAYMHEHHOE TPEIJI0KCHNE Ha CII0KHOCOYMHEHHOEC,
YTO TMI03BOJIsIET M30€XKaThb HArPOMOMKIEHUS CHHTAKCMYECKUX KOHCTPYKIUH B
nepeBo/Ie.

2. B cnenyroomem mnpemioxkeHuun TOpH  mepeBoje  MeTadopbl  Takke
Ha0/ro1aeTcs KOMOWHAILIMS Pa3IMYHBIX THUIIOB TMEPEBOJYECKUX TpaHchopmaiuii:
«Only Jocelin, impaled on his will, would find a cheerful answer to the needles in each
ear». — «Onun nuib JI>KOCIWH, pacsAThII Ha KPECTe CBOCH BOJIH, C YIBIOKON TOBOPHII,
MOYYBCTBOBAB MTOJKHU B ymax» [49, c. 91; 14, c. 129]. B nannom ciydae ckazyemoe
«would find a cheerful answer» ObuT0 TIepenaHo Ha PYCCKUH SI3BIK TPU ITOMOIIA
(GYHKIIMOHAIBHOW  3aMEHBl «C  YJIBIOKOW TOBOpWI». BpiOpaHHas JEKCHKO-
CeMaHTHYeCcKass TpaHcopmaius co3faia  HEOOXOJMMOCTh  HCIIOJIb30BaHUS
rpaMMaTHYeCcKOl 3aMeHbl 4dacTh peun: «needles in each ear» mpeBpatwimch u3
JIOTIOJTHEHHUSI B TMPOCTOM TPEJIOKEHUN B JOMOJHEHHH B COCTaBE JEEMPUYACTHOTO
obopora.

B nByx caydasx mepeBOgYMK TpHOETHYNI K OyKBaJlbHOMY TMepeBoay: 1)
«Presently my whole body will be on fire» — «Ceiiuac Bce T€10 MOE BCIBIXHET OTHEM
[49, c. 73; 14, c. 95]; 2) «feeling a warmth round the heart» — «omyas remmory Ha

cepaue» [49, c. 104; 14, c. 143].
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Tak >xe, Kak U MpPHU MEPEBOJIC MPEABIAYIINX TUMIOB MeTadop, JTUIUPYIOITUM
cnocobom mepeBoga (12 w3 14 wmeradop) sBisieTcsT KOMMYHUKATHBHBIM,
ITO3BOJIAIOLIMI NTEPEIaTh IMOIMOHAIBHO-3CTETUYECKOE 3HAUYEHNE TEKCTA B IIEPEBO/IE.
I'pammaTrueckue u ekcuueckre Tpanchopmariu ObUTM MPUMEHEHBI B TISITH CIydasx
KaXJble, B JIBYX CIIy4asx MEPEeBOJUYMK MPUOETHYJ K KOMOWHAIIMU BBIIICHA3BAHHBIX
Tpanchopmanuii. Takoe pacmpeneneHUe TOBOPUT O BaXXHOCTU ydeTa Kak
rpaMMaTUYECKUX Pa3IUYui aHTJIMMUCKOTO U PYCCKOTO SI3BIKOB, TaK U KOTHUTHUBHBIX
OCOOCHHOCTEHM PYCCKOSI3BIUHBIX U AHTJIOSI3BIYHBIX —uuTaTenedl. KorHuTuBHBIE
MeTadophl CBSI3aHBI C BOCIIPUSITUEM UYEJIOBEKA U MPUCBOCHUEM OOBEKTY MPU3HAKOB,
OpUHAJICKAUX K JIPYrOMYy Kiaccy IpeaMeroB. B Buay Toro, 4To KOrHUTHBHBIC
OCOOCHHOCTU MBIIIUICHUS HOCUTEJIEH Pa3IMYHBIX S3BIKOB OTIWYAIOTCS OYKBaJIbHBIN
nepeBoi KOTHUTUBHBIX MeTa(op ObUI MPUMEHEH JIMIIb B ABYX CIy4asX.

2.2.4. OcoOGeHHOCTH TepeBo/ia reHepaTu3y X metadop

ABTOp wuccnenyemoi (QyHkimoHansHOM Kiaccudukaruu wmeradop H. [l
ApyTIOHOBa OTME€YaeT, 4YTO TeHepalau3yioume MeTtadopsl OCHOBBIBAIOTCS Ha
KOrHUTUBHBIX. Korga mnociegHue paspylmiaroT HOPMBI COYETA€MOCTH CIIOB B HX
OyKBaJIbHOM 3HAQYEHHUH, YTO MPUBOAUT K KpalHEW CTENEHU JOrHYeCKOi MOJTUCEMUM.

B paccmarpuBaemom pomane Y. lN'omaunra «llnume» Obuto oOHapykeno 14
reHepanusyromux Metadop. Kak u B mpempiaymux ciaydasx, MpeoOaagaroiium
criocoboM TepeBoJia JaHHOTO Thra MeTadop cTal KOMMYHHMKaTUBHBIM (10 u3 14
UCCIIETyEMBbIX IPUMEPOB).

Bo MHOTHX ciydasx mepeBOMYUK MPUOETHYN K MCIOIB30BAHUIO JICKCUUYECKUX
TpancpopMmanuii. PaccmoTpum ux nmoapobHee:

1. B crnemyromem mnpumepe HaOdrofaeTcss Takas TpaHchopManus, Kak

KoHKpeTH3arws: «They are a trial to us all, my son». — «OHu Ts>KKOE UCTIBITAHUE IS

BCEX Hac, cblH Moi» [49, c. 38; 14, c. 68]. C menpto smbaTu3anuu mepeBOTINKOM
OpHUTHHAJILHOMY CJIOBY «trialy ObL1 momoOpaH Oojiee y3KHMH 3KBHBAJICHT «TSIKKOE
WCIIBITAaHKE», TTO3BOJIAIONIUHN NIepeaTh OTHOIICHUS Feposi K pabounM.

2. B nmannom ciywae ¢ uenbto smdartuzanuu HaOmrogaeTcs qo0aBiIeHUE

CJIOBa «BECH» B IIEPEBO/IE C 1eibio aMpaTusanuu: «He was bent into a little grey space,
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tense and appalled». — «OH Bech ChEKMIICS B KPOIICUHBIH CEPhIii KOMOK, TPETICIYIIHHA,
Tep3aeMbliil cTpaxom» [49, c. 80; 14, c. 144].

3. B cruenyromem OTphIBKE HAOJIONACTCS pa3BEpHYTOC CPaBHECHHE, IPHU
KOTOPOM IIepBasi €ro 4acTh Mepeaana Mpy MOMOIIY CPaBHEHUS, a BTOpPasi OCHOBaHA Ha
metadope: «It was as if the slackening of the cable had been accompanied by the

tightening of another. This one was round his chest». — «Kanat oca0, 1 B TO ke BpeMs

OH ITOYYBCTBOBAJI, KaK 3aTAHYJIACh ApYyTrasi IICTJIA. OTa neTns caaBujia EMY I'pyaAb» 49,
>

c. 100; 14, c. 182]. Ilpu mepeBoje MoAYEPKHYTOM (pa3bl OOHapYy>KMBAETCsS Takas
TpaHcpopMalys, KaK MOAYJISIIHS, MO3BOJISIONIAs HE TOJIBKO MepeaaTh HHPOpMalIUIo,
HO U CO3J1aTh HIMOLIMOHATBHBIN HaKall B TEKCTE.

B crenyromux npumepax HaOmrogaeTcsl Takas JIeKCHYecKas TpaHcopmanus,
Kak pemeTadopusalius, Mpu KOTopoi Metadopa MCXOTHOTO sA3bIKa MepeIaHa B S3bIKe
nepeBojia MpHU TMOMOIIM JIPYroil mMeTtadopsbl, SBISIOUICHCS Oojiee TMPUBBIYHOM ISt
PYCCKOSI3bIYHOT'O YUTATEIIS:

1.  «..his mind was making itself into nothing but a question: to where?» —
«B ronoBe y Hero 6€3MOJIBHO MOMHMO €0 BOJIM CTOSJI TOJIBKO OJMH BOMPOC: pajau
yero?» [49, c. 89; 14, c. 144].

2.  «standing lost in his private storm» — «B gyiie y Hero Oymeaia Oyps» [
14, c. 145].

3.  «the woman in her storm» — «3Ty KeHIIUHY, cOTpsicaeMyio 60bi0» [49,
c. 85; 14, c. 155] .

B nByx cimydasx HaMu ObUTH 3aMEUEHBI TPaMMaTHYeCKre TpaHC(HOPMAIIHH:

1. B nanHoM npumepe Habt0gaeTCs 3aMeHa TUIIA IPEJJIOKEHHSI C TPOCTOTO
Ha CJIOKHOIIOTYMHEHHOE, COCTOSIINE U3 JIBYX T'PaMMaTHUECKUX OCHOB: «...he went
through incredulity to a flash of terror». — «OH mouyBcTBOBa COMHEHHE, KOTOPOE
BCKOpE repenuio B yxkacy [49, c. 94; 14, ¢. 170].

2. B paccMOTpeHHOM MpeIOKEHUH B MEPEBOJIE MPOUCXOIUT 3aMEHa THUIIa
MIPEIIOKEHHSI CO CII0)KHOCOUMHEHHOI0, COCTOSILIET0 U3 IBYX IPAMMAaTHYECKUX OCHOB,
Ha CJIOKHOIOAYUHEHHOE, COCTOSIIEE U3 IJIaBHOTO M MPUAATOYHOIO IPEIIOKEHUMN:

«...he saw the iron collar round Roger Mason’s neck, and could follow the slack chain
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back from it to her right hand». — «.../I>xocnun Buaen Ha miee y Pomkepa sxene3Hbli
OIIEWHUK U JUIMHHYIO 11eTh, KOHEI] KOTOPOU OHa Aepikalia B rpaBoi pyke» [49, . 87,
14, c. 158].

B aByx ciydasx mepeBOAYMK NPHOETHYJ K KOMOWHAIIMU JIGKCHUYECKUX U
rpaMMaTHYeCKHUX TpaHC(HOpMaInii:

1. B npuBenenHoM HIKe puMepe HaOroaaeTcst KOHKpeTu3anus: « The cost
of building material». — «Bot ona, 1iena kamus u 6peen» [49, c. 58; 14, c. 143].
AOGCTpakTHBIE «CTPOUTEIBHBIC MaTEPHUAIIbI» B IEPEBOIC MIEpEAaHbI 00Iee KOHKPETHO.
3a «1eHoi KaMHsI B OpeBeH» MOJIpa3yMeBalOTCs HE TOJIBKO MaTepUaTbHBIE PACXO/IbI,
HO W JIMIIEHUS TepoeB KoMdopTa Ha BpeMsi CTPOWKH, BOZHUKHOBEHHE JIFOOOBHOTO
TPEyTOJIbHUKA, CMEPTh OJTHOTO U3 CIYKUTeJeH xpama. KoHTpacT Mex 1y Ha3BaHHBIMH
CTPOWTEIBHBIMH  MaTepHalaMd M TpareJusiMd  YCHJIMBAET AMOIMOHAIBHOE
BO3/1ciicTBHE (hpa3bl HAa ynTatens. [Ipu mepeBoie JaHHOTO MPEITIOKEHUS TaKkKe OblIa
oOHapy)XeHa TpamMMmaTHueckas TpaHchopMallus, CBs3aHHAs C 3aMEHOW TuIa
npeUIoKeHns. BeIOpaHHas IepeBOTYNKOM CHHTAKCHIECKasi CTPYKTYPa TAKKE CITYKUT
sMbaTH3AIUHN TPArndecKuX COOBITHI, TOCTPOCHHON Ha KOHTpPACTE.

2. B crmemyromem npemasio)keHUH MPHU MEPEBOE MOTUYEPKHYTHIX CKa3yeMbIX
Takke HaOJIogacTCst mpreM KoHkpeTusauu: « Then there was a wave of ineffable good

sweetness, wave after wave, and an atonement». — «Ero 3axjecTHyja BOJIHA

HEBBIPA3UMOM HEXHOCTH, W BOJIHBI HaOeraJu OJHA Ha JIPYryi0, ¥ ¢ HUMHU MPHUIILIO
uckyrieaue» [49, c. 111; 14, c. 202]. BeiOpaHHBIH EPEBOAUYNKOM SKBHBAJICHT
OTpakaeT HOPMBI PYCCKOTO SI3bIKa, COTJIACHO KOTOPBIM CTPYKTYpa, yHoTpeOJieHHAas B
OpUTHHAJIE, HE MOXXET OBITh IIEPEBE/ICHA TIOCIOBHO B XYI0KECTBEHHOM IiepeBojie. B
paccMOTpeHHOM (parMeHTe TaK)Ke NIPUMEHEHa TIpaMMaTHYecKas 3aMEHa THIIA
MpeUIOKeHUsl. B OpUTrMHAaIbHOM TEKCTE HCIIOIh30BAHO  CIOKHOCOUYMHEHHOE
MPEVIOKEHUE, COCTOSIIEE M3 TPEX IPOCTHIX TNPEIIOKEHUH, OJHO H3 KOTOPBIX
SIBJISICTCS TJIAroJIbHBIM, a JIBa JPYTMX — HOMHHATUBHBIMH. B mcciemyeMom TekcTe
IepeBoOJla  COXPAHSACTCA  CIIOKHOCOYMHEHHBIH  THII  TPEIJIOKCHHUS,  OJIHAKO

HOMUHATHUBHBIE NPEIJIOKEHUS TPAaHC(HOPMUPYIOTCS B TJIArOJbHBIEC, JIBYCOCTABHBIE.
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3TO CBSI3aHO € TEM, YTO MOJIOOHBIE CTPYKTYPhI 00Jie€ IPUBBIYHBI AJI PYCCKOS3BIYHOT O
qUTATEIS.

Heckonbko metadop ObuIM TiepeBeeHBI OyKBaJbHBIM criocobom: 1) «this
dreadful heaviness round the heart». — «oT 3Tol y*acaroiel TsHKeCTH Ha cepate. [49,
c. 81; 14, c. 147]; 2) «We are labour», — said the walls». — «MbI — Tpya», — roBOpHIH
crensl. [49, c. 120; 14, c. 217]; 3) «The ogival windows clasped their hands and sang:
«We are prayer». — «CTpebuaThle OKHA CKJIQJBIBAIU JAJOHH M TEIH. «MBbI —
monutBa» [49, c¢. 120; 14, c. 217].

B omHoM cnydae OykKBajJhbHOTO TEpeBOJa TEPEBOJYMK MPHOECTHYI K
KaJIbKUPOBAHUIO, HCIIOJIB3YEMOTO TPH TMEePEeBOAC OOBEKTOB, CBA3AHHBIX C MMCHAMHU
cooctBennbiMu: «Jocelin madness» — «JlxxociuuoBo 6e3ymctBo» [49, ¢. 101; 14, c.
190].

[Tpu mepeBojie TaHHOTO THUIA METadop MEPEBOIYMK B OOJIBITUHCTBE CIydacB
npubderal K KOMMyHUKaTUBHOMY crioco0y nepeBoaa (10 u3 14). 3agactyro (B 7 u3 10
ClIydasix) TIepeBOAYMKOM OBLITH MCIOJIB30BAHbI JICKCHUECKUE, & HE TPaMMAaTHYCCKUE
tpanchopmanuu. [lpuanHOW TpeobnagaHus JIGKCHUECKUX TpaHchopManuii Hag
rpaMMaTHYECKHMH MOKHO Ha3BaTh Pa3JIMYus MPUBBIYHBIX U TIOHATHBIX 00pa30B st
AHTJIOSA3BIYHOTO M PYCCKOSI3BIYHOTO YHTATENA. B Tpex ciydasx mepeBOIYHKY, B BUIY
JTAHHOTO OOCTOSITEILCTBA, MPHUIIJIOCH TPUOCTHYTh K pemeradopuzanuu s
BOCCO3/IaHUS SMOIMOHAIBHOTO 3 PekTa Ha YUTATENs, PABHOCHILHOTO BO3JIEHCTBHUIO
OpUTHHAJIa Ha aHTJIOTOBOPAIIYIO ayauTopuio. ['pammaruueckue TpaHcopMmanuu
OBLTM TIPUMEHEHBI JIMIIb B JIBYX CIydasX CaMOCTOSITENIbHO W B JBYX INpUMeEpax B
KOMOMHAIIMU C JIGKCMYECKUMHU TpaHCPOpMamusiMU, YTO TOBOPUT OO0 OTCYTCTBHH
4acTOW  TMOTPEOHOCTH  TpaMMAaTHYECKUX  MpPeoOpa3oBaHWl  MpuU  TEPEeBOJIEC
reHepanusytomux Metradop. bykBanbHBINH TiepeBOJ OBII BO3MOXKEH TPH TEPEBOJIE
CXOXHUX B aHTJIMHCKOM M PYCCKOM S3bIKaX TpaMMAaTHYECKUX W CHHTAKCUYCCKHUX

KOHCTPYKLIHM.
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BriBoabl no I'1ase 2

IIpu nepeBome 15 cTpykTypHbIX MeTadop NEPEeBOAYMK MPUOETHYI KO BCEM
TUIIAM TEPEBOJYECKUX TpaHcpopMaluii: JeKcuyeckuM ((yHKLIHMOHAIbHAs 3aMEHa,
KOHKpEeTU3alus, MOJYJALMs, MepeBoJ MeTapopbl MpU TMOMOIIM CpPaBHEHMS,
noOaByieHue) B 8 ciiyyasix, rpaMMaTHYecKuM (3amMeHa TUMa MpeIJoKEeHHUs, 3aMeHa
YJIeHa NPEeAJIoKEeHUsI) B 3 MpUMepax U JEKCUKO-TPAMMATHYECKUM (AHTOHUMHUYECKUM
NEpEeBOJ]) B OJHOM BapuUaHTe MNepeBoaa. B AByX ciyyasx nepeBOAYMK MPUMEHMII
OyKBallbHBIN TIepeBOJ, B 12 — KOMMYHHMKATHUBHBIM, B OJIHOM ciydyae meTadopa B
nepeBojie Oblia OIMmyIlIeHa.

[Ipu mnepeBose 14 opueHTAUMOHHBIX MeTa(op MEPEeBOAYMUK MPUOETHYN K
KOMMYHHUKAaTUBHOMY crioco0y mepeBojia B 12 ciydasix U Kk OyKBaJIbHOMY — B JBYX
ciydasix. Hamu Obutn 0OHapyKeHbI JISKCHYECKUE U TpaMMaTHIecKue Tpanchopmaimu
B 7 u 2 ciydasx COOTBETCTBEHHO. B Tpéx mpumepax HaOmr0gaeTcss KOMOMHAIMS
JEKCUYECKUX U TPAMMATUYECKUX CPEJICTB.

Bo3HuKIM 3HaUUTENBHBIE Pa3IU4Msl B UCIOJIBb30BAaHHBIX TpaHCHOPMAIUSAX TIPH
NEepeBoJie COOCTBEHHO OHTOJOTMYECKMX MeTadop W UX moaBHIa MeTadop-
BMectwinil. Hamu 6pumn paccmotpensl 13 metadop, B KOTOPBIX HeMaTepUalbHbIC
BEIIIM CTAHOBATCA MaTepUaIbHBIMU 00beKkTamu, u 11 metadop-Bmectunuil. B nepsom
Clly4ae JIMIUPYIONIMM TUTIOM TpaHC(hOpPMAIIUil CTalH JISKCUYECKUE, rpaMMaTHIEeCKIe
3aMeHbl OB KCIIOJIB30BaHBI B 3 ciayyasx. B AByX ciaydasx mepeBOIYMKOM ObLia
MCIIOJIb30BaHA KOMOWHAIMS JICKCUYECKMX M TPaMMATHYECKUX TpaHCc(opMaiui.
3HaunTenbHas 4yacTh MeTadop-pMmecTiinil (5 u3 11 paccMOTpeHHBIX) ObLTa OIyIIeHa
B IIEPEBOJIC, BCJEACTBUE OTCYTCTBUS B PYCCKOM SI3bIKE BbIpaxkeHHH Bpoje «out of
sight». Ograko B 6 u3 11 mpuMepax mepeBo YUKy y1aja0Ch HAUTH aHAIOT TIPH IIOMOIITN
TaKUX JIGKCUYECKUX TpaHchopManmii, Kak GyHKIIMOHAIbHAS 3aMEHa, TeHEepaTH3aIns
U KOHKpeTu3auusa. B ogHOM cilyyae nmepeBOIYMK NpUOETHYI K aHTOHUMHYECKOMY
MEePEBOJY, OTHOCAIIEMYCS K JIEKCUKO-TPaMMaTUYECKUM TpaHCHOPMaIUSIM.

[Tpu mepeBoae 12 HOMUHATHBHBIX MeTadop B 9 cilydassX MepEeBOTINK MPUMEHUI
JIEKCUYECKUe TpaHC(opMalmu, 4TO CBA3AHO C TE€M, YTO HOMUHATHBHBIE METa(OpPHI

OCHOBAHBbI Ha IMOJUCCMHUYHOCTH CJIOB, OJHAKO IICPCHOCHBIC 3HAYCHNA OJHOI'O U TOI'O
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KE CJIOBA B PYCCKOM M aHIJIMHCKOM $3bIKax 4acTo HE coBMajaroT. B 7 ciaywasx
NEePEeBOTYHK MPUOETHYI K (yHKIIMOHATBHOU 3ameHe/. [lpu mepeBoje HOMHHATHBHBIX
MeTtadop Takxke ObUIM MCIOIb30BaHbl TaKUE TpaHCcpopMaluu Kak peMeradopusanus,
MepeBO/I MPH MOMOIIH SMUTETa U MOAYIALUA (IO OAHOMY cllydast COOTBETCTBEHHO). B
IBYX CIydasX MEepPeBOAYMK ONMyCTUI MeTadopy, U B OJHOM HIpHUMepe OHa Obuia
nepeBeeHa OyKBaJIbHO.

I[Ipu nepeBome 12  oOpasubix wmetadop 10 ObUIM  MEepeBeNEHBI
KOMMYHUKAaTUBHBIM CIIOCOOOM, B JBYX IMpuUMepax TMEepeBOJYUK MPUOETHYNT K
OykBanbHOMY nepeBoay. Cpenu TpaHchopMaliiii nepeBoJYMKOM ObLITN UCTIOIB30BaHbI
JEKCUYECKHe M TpaMMaTuyeckue, B 5 chyyasx Kaxkasle. Cpeam JEKCHUYECKUX
TpaHcpopMaluii HaMu ObLTM OOHAPYXKEHBI (PYHKIMOHAIBHAS 3aMeHa B TPEX MpUMepax
U 1epeBoa Meradopbl MpU MOMOIIM CpPaBHEHHS B JABYX ciiydasx. UTo kacaercs
rpaMMaTHYeCKUX TpaHchOpMalMii, B YeThIpeX ciydasx Oblla HCIOJIb30BaHA
NEpPECTaHOBKA CJIOB, B OJIHOM - 3aMEHA THUIIA MPEJIOKESHHUSI.

I[Ipu mnepeBoge korHUTUBHBIX MeTadop 10 w3 14 ObuM TIEepeBEIEHBI
KOMMYHHUKAaTUBHBIM CIIOCOOOM, B JIBYX CllydasX OBLJI HCHOJb30BaH OyKBaJbHBIN
nepeBoJl. Kak nexcuyeckue, Tak 1 TpaMMaTUYeCKUe TpaHCPOopMaluu ObLITH BBISIBICHbI
B 15T ciyvasix. Cpenu Jiekcudeckux Tpanchopmaruii Obuti 00HApyKEHBI TaKHUe, KaK
(GyHKIIMOHAIbHAST 3aMEHa, KOHKpETH3allus, MEepeBOJ TMpH TOMOIIM CpaBHEHUS,
pemertadopuzaius B AByX ciaydasx. Cpeau rpaMMaTHUYecKUX CPEACTB MEPEBOIYUK
HCITI0JIB30BAJI IPAMMAaTHYECKUE 3aMEHBI B UETHIPEX CIIY4asiX U IEPECTAHOBKY B OJTHOM.

[Tpu mepeBose 14 renepanuzyroniux meradop 4 metadopbl ObUIHA TIEPEBEICHBI
OykBanmpbHO, a 10 — KOMMYHHKaTHBHBIM cmocoboM. Cpenu JTEeKCHYECKHUX
TpaHcopManuii ObUTM BBISBICHBI 3 TmpuMepa pemeradopuszanuu, 2 clydas
KOHKpeTu3anuu, 1 npuMep Moayisiuuu. B IByX cilydasx mepeBOJYMK MPUOErHYd K
rpaMMaTHYECKHM 3aMEHaM THUIIA MPEJIOKEHUS, B IBYX CIIy4asx Obuia oOHapy>KeHa

KOMOHWHAITUS JICKCUYECKUX ¥ TPAMMAaTHYECKUX TpaHchopmaruii.
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3akiiouenue

B T'maBe 1 Hamu ObLIM pacCMOTPEHBI PA3IMYHBIE MOAXOIbl K ONPEIECICHHUIO
MeTadopsl OT APUCTOTENS 10 COBPEMEHHOM HAayKH, a TaKke Kiaccupukanuu metadop
o JIx. Jlakopdy u M. Ixoncony u H. JI. ApytronoBoii. Kpome Toro, Hamu Obutn
OXapaKTEepPU30BaHbl OCHOBHBIE JIMHTBUCTHUYECKHE OCOOEHHOCTH MeTadopbl, B TOM
quclie TPaMMAaTUYECKHE, JEKCUYECKUEe U CHUHTAKCHUYECKUE XapaKTEPUCTHKU. 3aTeM
HaMU OBLIM OMHUCAaHBI CrIOCOOBI TosiHOro mepeBoga mo T. A. Ka3zakoBoii, a Takxke
kiaccudukaims nepeBoaueckux tpancopmanuii no B. H. Komuccaposy.

B I'naBe 2 namu 6pu1M nnpoananusupoBansl 105 metadop. Hamu Obuia BeisiBIEHA
oOmas TeHJEHIUs TmepeBoja MeTrahop KOMMYHHUKATUBHBIM —CHOCOOOM  BHE
3aBUCUMOCTH OT THIIa, K KOTOPOMY OHU NpHUHaJIexaT. KOMMyHUKaTUBHBIM CIIOCOOOM
ObLTH TIepeBeieHbl 83 MeTadophl B TO BpeMs, Kak K OyKBaJbHOMY CIOCO0Y MpUOerin
Tosibko B 14 cnyuasix. B 8 mpumepax metadopsl ObUTH OMYIIEHBI.

BbykBasIbHBIN TIepeBOA MeTagop WM UX OMYIEHHWE BHE 3aBUCHUMOCTH OT THIIA
MeTadopbl BCTPEYAETCS JOBOJIBHO PEIKO, YTO CBHUACTEIHCTBYET O KauyeCTBEHHOM
paboTe mepeBOIUMKA, CTPEMSIIErocs Mepenarh XyAOKECTBEHHbIE OCOOEHHOCTH
TEKCTa PYCCKOSI3BIYHOMY YHUTATEITIO.

[Ipu mepeBose monBHUIa OHTOJOTHYECKUX MeTadop, MeTaop — BMECTHIIMIL,
3HAUMTENbHAS YacTh PACCMOTPEHHBIX MPUMEPOB OblIa TMepeBe/eHa IMPU MOMOIIU
HYyJIEBOr0o crioco0a mepeBoja (B 5 ciydasx u3 11). 3To cBs3aHO ¢ MPHUBBIYHOCTH U
MOMYJIIPHOCTRIO  KOHCTpYKIMK THma «Out of...» B aHrmiickol s3bIKE H WX
OTCYTCTBUEM B PYCCKOM SI3BIKE.

Bo Bcex tumax wmertagop KOJMYECTBO HCIOJIB30BAHHBIX JIEKCHUECKHX
TpaHchopmanuil mpeodaagaeT HaJl TpaMMaTHYECKUMU U JIEKCUKO-TPaMMaTHYECKUMH.
OTOT (haKT TOBOPUT O TOM, YTO IpPU MEPEeBOJE MeTapop B JaHHOM IMPOU3BEACHUU
NEPEeBOAYMKY MPHUIUIOCH MPHOErHYTh K TpaHCPOpPMAIMHM JIEKCUYECKUX EIUHUIL
ropaszio Jaile, 4eM K rpaMMaTHYeCKHMM. MOHO CIenaTh BBIBOJI, YTO JIEKCUYECKUI
acnexT nepeBojia MeTadopsl ABiIseTCs Hanbosee BaXHbIM B pomaHe «LLnuiby.

HauGonee YaCTOTHOU JIEKCUYECKOU TpaHchopmanue SBJISCTCS

(GyHKIMOHANIbHAST 3aMEHa, MpPUMEHEHHas B 18 ciydasx. DTO CBUIETEILCTBYET O
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paznuuui B OyKBAJbHBIX U IMEPEHOCHBIX 3HAYEHUSX OJHOTO M TOTO K€ CJIOBa B
AHTJIMHACKOM U PYCCKOM SI3bIKaX.

[Ipy mepeBo/ie KOTHUTHUBHBIX M T€HEPAIU3YIOMIMX MeTadop yaiie, 4em Ipu
Apyrux Tunax meraop npuMeHsieTcss pemeradopuzanus. ITO CBA3aHO C TEM, YTO
KOTHUTUBHBIE MeTa(OPbI CBA3aHbI C 0OCOOCHHOCTSIMU MBILUICHUS, PAa3IUYatOIIUMUCS Y
AHTJIOTOBOPSIIUX M PYCCKOS3BIYHBIX YHUTaTesled. B CBS3M € 3TUM NEpEeBOIUUKY
noTpeOoBaJIOCh CO37aTh HOBOE CKPBITOE CpaBHEHME, O0Jajarollee aHaJIOTMYHBIM

OpUTHHAITY XYI0KE€CTBEHHBIM 3 (PEeKTOM.
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